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CESKY ESPERANTISTA 111.*! Ka mpa 495! ĉechy P Roĉm 

predplatne 4 K. - Prvnj cesko-cspcrantska revue, pfinaŝejici ĉeske infor- 
macni clanky a zpravy o jazyee mezinarodnim a hnuti espcrantistickem. 
esperantske zabavne i pouĉne, pŭvodni i prelozene clanky o ncjvyznacnej- 
ŝich otazkach a udalostech kulturnich, zvlaste mezinarodnich, vychazi za 
redakce H. K. Bousky (Praha-Smichov 1097) a za spolupracovnictvi cetnych 
celnych esperantistu domacich i cizich, pravidelne 25. dne kazdeho mesice 
(ukratc za rok) v seŝitech nejmene o 16. str. Revue jest organem »Svazu 
ĉes. esp.a Bohema ASOCIO esperantista. Praha 11 ., Hybernska 1036 XIV.), 
jehoz clenove dostavaji ji zdarma, zaplati-li rocni prisp. 5 K, ncĉlenove 
za rocni pfcdpL 4 K (pro cleny spolku sdruz. ve Svazu jc picdpl. 3 K.). 


BOHEMA ESPERANTISTO Praha 'lll^ Kampa 495. 

Bohcmujo- AlĴStnO. Jara abonprezo 1*70 Sm. — La unu? monata bohem- 
esperanta revuo por propagando de esperantismo inter Bohcrooj, oĥciala 
organo de * BOHEMA ASOCIO ESPERANTISTA* (Svaz ceskych esper- 
antistu, Praha 11 ., Hybernska 1036 XIV., Bohemujo-Austrio) eliras sub la 
redaktado de H. K. Bouŝka Praha-Smichov 1097, Bohemujo-Austrio) kaj kun 
kunlaborado de multaj cminentaj esperantistoj bohemaj kaj fremdaj 
regule la 25-an tagon de ciu monato (12-foje duni la jarol en kajeroj a!- 
mcnau 16-paĝaj enhavantc krom bohemaj informaj artikoloj multajn esper- 
antajn originalajn kaj tradukitajn. amuzajn kaj klerigajn artikolojn kaj 
notizojn pri femoj akrualaj kaj intcrnaciaj. 
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Ŝ KAJ ESPE 


Esperantske ndlepky 

100 kusŭ poŝtou vyplacene za K —*70 
500 » » a » » 2*70 

Bez poitovni zasilky o 10 hal. menĉ. 

Esperantaj glumarkoj 

too ekzempleroj Sm. —‘35 
500 a » 1 '40 

livcrataj de J« Iglauer, Praha III.- 495 , 


: 


atfrwaitt: itl. Schmidt, Prtha-fl. 1036 




















jjft Espefanlisla-Bohema Esperanlislo. iZL (. 5-6. 3 , p n‘ l h ‘,, 

Cislo pfisti ( 7 .) vyjde take tentokrate pozdeji (25. kvefna). 

Listama redakce. — O. V. l^den: 1. Dosud nemozne; pŭda sc 
vŝak jiz pfipravuje pres 2 roky; jc treba opatrnostj; 2. bude provedeno 
jinde (take po dlouhem »zpracovav6ni«); 3 . dopistc o tom V. M. a agittijte, 
aby i jini tak ucinili; 4. dik; 5 . vizte »Ĉes. esp.« IV. 79 . a V. 61 . — 
7. O. \Hvokldt: Diky za zasilku. Pouzijeme pozdeji ve zvlistnim cisle ve- 
novanem vyjimecne pracim toho druhu (ktcrych jinak, jak pozorujete, nc- 
uverejnujeme). — E. Chvalkovicc: Slusny portrit dra Z. bohuzel nc- 
cxistuje. Co dosud vydano, isou mazanicc, za nĉz ŝkoda penez. Promihtc. 
ze jsme dotaz prehledli.— A. B. Cerveny Xljezd: Odpusftc, zc zdrzujeme , 
malo ĉasu. — P. M. Dr. Schulhofi Promifitc, ze nemohli jsme dosud od- 
povedeti, uĉinime tak obsirne pozdeji. — A. « 7 V. Chvalk Nezaslal byste 
nam ono porovnani pro ĉasopis »N. L.« ? Panu B. N. radi vzdy vyhovime. — 
V%. Vr .; P. prof. Dolczil, St. Brno, gymnasium. — Prominte, ze nemŭzeme 

vzdy pisemne odpovidati, jak sami bychom chteli. Vyridime vŝak, jak ncj- 
drive budeme moci. 

Neprehlednete! Poutava knizka jako gratis premie pro ctcnire 
naŝeho listu. Kazdy odberatel, ktery se odvola na naŝ list, obdrzi u vy- 
davatelstvi pro praktickou psychologii Edition Centre (Ustfedni vydava- 
telstvi) v Brnĉ, Nova ul. 75, ŭplne zdarma neobycejne poutavou knizku 
»Tajemslvi uspichu*. Brozura tato prozrazuje zpusoby, jimii Ize dosahnouti 
osobniho magnetismu, vlivu ve spolecnosti, ziskati sympatii a schopnosti, 
jimiz muzeme jine ovladati. Zmeni celou vasi osobnost, nebof probudi ve 
vas drimajici nove sily, o nichz jste dosud nevedel a ktere irtvori jedinou 
vclkou moc, ktcrou sam ovladate. (Vizte insert!) 

Ulustrovanĉ pfedniŝky jvydava prof. dr. Alexandr Batek, Plzen : 
Lochotin ; predpl. na 50 cisel 5 K, jednotliva ĉisla 12 Hal.) prinesJy v po- 
slcdni dobe pokraĉovani zajimavych popularnich rozprav Dra Dittricha- 
»StarobyIa astronomic Lunya (48 hal.) a prof. Sokola «Mechanism a vita¬ 
lism v biologii* (24 hal.\ jez ĉtenarŭm vrele doporuĉujcme. V scrii cisel 
mimoradnych vyslo : «Textilni vlaknaa (24 hal.). 

Pfiruĉka chemicke technologie vysla v Plzni. Za 5 K zasila 
redakce »111. prednasek*. 

„Peilize 41 , mesicnik pro sireni modcrnich snah v zivote, vide a umeni 
(red. a adm.: 2 izkov, 833 Jagelonska ; roĉne K 2 40). vychazi v upravnych 
seŝitcch s bohatym obsahem praktickym a zabavnym. 

Kdo pije mate (mateo), zadej vŝudc jenom »Matc Berger« (ba- 
liĉek a 10 h na 10 L)! Lzc dostati v mnoha obchodech, zejmena u fy »Mate 
Bcrger«, Nusle 445, ktera mate z Brasilie k nam dovazi a ochotne zodpovi 
veŝkere dotazy. 

ROZVOĴ (Praha 1 ., DIouha 56) vychazi kazdy patek (pŭlletne 5 K). 


Esperantska korrespondence — Esperanta korespondado. 

Jednonasohne otiŝteni oznameni stoji 60 h, La unufoja enpreso de l 1 anonco kostas 

trojnasobne K 1*50. Clenove svazu a spolku 25 sd., trifoja 03 scLLa anoj de 1’ asocio kaj 

sdruzenych plati pouze 40 hal., resp. 1 K. aliĝintai societoj pagas sole 17 scL, resp. 

Pro prime predplatitele je pr\t otiŝteni 42 sd. Por la aboniotoj la anua enpreso 

zdarma. — Vymenovati dopisy*), pohled- estas senpa ga.—Inter^angondejeteroj'k 
nice-), post, znimlcy*) pfejf si: ilL poStkartoj’), poŝtmarkoj*) deziras: 

135. S-ro Kiril Pavlov en Aleksandrovo Loveŝko Bui gam jo deziras korespondadi 
kun esp. vegeta ra no j el tuta raondo. 1 ). — 136. Cape Town (South AfricaL Korporalo 
Olo. L. Fox Army Service Corps The castle.') 2 ). — 137. Cheltenham (Qos) Anglujo 
La anoj de la ĉi tiea grupo deziras korespondadi kun gesamideanoj ĉiulandaj bonvole 
skribu al s-ro W. F. wa.tm:ncote 41 Conrtenay-street. — 138 Sro Mikal-o Casez 
sciigas, ke li ŝanĝis sian adreson, kiu estas nune: Barcelona Stcato-Taller^ 81. — 
130. Danek Jan, Vrahovice-ProStejov, Moravio-Austrio, kolektas kaj i .tfitŝangas 
vidajkartojn kaj esper. gazetojn. — 140. J. Zahradnik, kpmtzo Nem. Brod. Bobe- 
mujo. 3 ). — 141. J. Laŝĉenko, Nikolaevskaja 71, Trflis, Rusujo, ĉiam kaj ŭij reŝdonpas. 
142. Julius Plicka, Cerv Ŭjezd, p. UnhoŝC Bohemnjo-Awtrto^J. 



PRO ESPERANTO. 

Na namitky Marccla Prcvosta odpovida 7 \udolf T rid rich. — (Dokonĉeni.) 

Drastickym pfi'kladem chce pan P. odbyti esperanto. 
PodtS, it na Australii pripada z onech 500.000 esperantistŭ 
nanejvyS 30. »A tu pry musi mit cestujici znaly esperanta 
prazvlaŝtni ŝtesti, setka-li se nahodou s nekterym z techto 
triceti*. Namitka Istna, na niz vŝak odpovi kazdy esperantista: 
Na ŝtĉsti se z&dny, ani esperantista spolehati nesmi. Jako 
kazdy cestujici jen trochu rozumny a casern Settl'd vyhled£v 4 
si dnes pred svou cestou hotely, musea, pamatnosti, zelezniĉni 
spojeni a jine veci a nespoleha na nahodu, tak take cestuiici 
esperantista neni na ni odkazan. Esperantistĉ si pred dvema 
roky utvorili svou vybornou organisaci Universala Esperanto 
Asocio, jejiz dŭvernici jsou ve vŝech vttSich mĉstech cele 
zemĉkoule. Kdo chce vyhod esperanta pouziti, naud se espe- 
rantu. stane se denem tĉto organisace a m£ pr£vo na pokyny 
a urdtĉ sluzby onĉch dŭvernikŭ, jichz adresy najde v roĉence 
kazdy rok znova redigovand Nahliiim do ni a ĉtu tam adresy 
dŭv£rnikŭ U. E. A. v deseti mistech Australie, beru do ruky 
berlinsky kalendar esperantistŭ a vidim tam adresy spolkŭ 
esperantskych v sedmi mĉstech australskych namnoze jinych. 
Podtam skromnĉ: esperantistŭ aspofi 200. Na nahodu arci 
musi spolehnouti esperantista cestujici pouze s odznakem. 

Ale naprosto n£s pan Provost prece neodmita! Slibujel 1 » 
ze se naud esperantu, a i »bude miti spolek esperantistŭ 100 mil. 
ĉlenŭ!« Nuie! My esperantist^ na nĉho ĉekat nemŭteme. 
U neho pokladame svou vie za ztracenu, jej za tvrz pro 
esperanto nedobytnou a jdeme propagovati jinam. Ale pravime 
rozhodne! Dokud se budou vzdelani lide tak pohodln£ staveti 
k novym mySlenkSm, pujde pokrok lidstva rychlosti menŝi 
nei hlemyidi! Yidi-li ĉlovek dl£ mysli a prŭmĉrne iniciativy 
utiSeny vzrŭst esperantismu, nemŭie ĉekati, a i esperantiste 
se vyskytnou i u samojedŭ a kamerunskych ĉernochŭ, nybri 
bez vihini — se naud a podie propagovati. 

HorSi vie je, ze pan Prĉvost v zapeti odvolav£ svŭj 
slib, it se naud esperantu, kdyz byl vzat za slovo. Pravi: 
• Cisla 100 millionu nedosahnete vSak nikdy. 2 . adna umela 
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fee ho nikdy nedosihla a dosihnout nernuze, aspon die meho 
soudu«. Na to odpovidime, ze prorokovini je price nevdĉĉni 
a naprosto je ŝpatne usuzovati, ze neco nebude, protoze 
nebylo. Skeptikum tohoto druhu vypriv^l francouzsky espe- 
rantista pan Theofil Cart p£knou povi'dku, jez krisnĉ ukazuje: 
i. ze co nebylo, mŭze byti, 2 ie nad skeptiky vitĉzi apoŝtole, 
3. ze umeli feĉ nevyhladi feĉi narodnich. Zni takto: 

»Divno pfed Homerem, pasiĉek, ktery popisal ovee 
na travnatych svazich Parnasu, ufi'zl jednoho dne rikos, na- 
dĉlal do nĉho otvorŭ a vyloudil z nĉho zvuky pfejemnĉ. 
Sfasten jsa, vyzval sve druhy, aby ho napodobili. — Ale ti 
se mu vysmili, pravlce »Zda2 pak nestaĉi zp£v ptactva a liby 
hlas divek? K ĉemu je potfebi novĉ hudby?« Ale jezto jich 
neustival pobi'zeti, ŝli se pasiĉkove z Parnasu poraditi 
s reckymi mudrei. »Nuze ctihodnf mudrcovĉ, povfczte nim, 
je mozni umdi hudba?« A ctihodni mudrei se zamyslili, 
pohladili svi dlouhe bi\i brady a odvfctili tonem mravo- 
uĉnym: «Nikoli, dĉti pastyfu, takovi hudba nernuze byti, 
nebof nikdy nebyla; a kdyby i mozna byla, znĉla by jako 
feĉ Barbarŭ prizdnym druĉenim a zmitl zvukŭ nesnesitelnych 
jemnemu sluchu.« Pasadkovd se vit^zne vritili ke svym oveĉkim 
a znovu se vysmili svemu vynalezav^mu druhovi. Ale on 
byl tvrdoŝijny, dale fezal rikos a stale jej nabizel svym 
soudruhŭm. Ti jej koneĉnfc pfijali a take z nĉho vyloudili 
zvuky pfelibe. — Totf pŭvod umĉlĉ hudby. Nevytlaĉila 
zp£vu ptactva, ani neumlĉela libeho zpĉvu divek. Zije, 6 mudr- 
cov£ feĉti, a bude ziti, pokud lidĉ budou.o 

Nei vrafme se od hellenskych pohidek do moderniho 
iivota a vzpomefime si, jak jeŝtĉ pfed jo lety byl i mezi 
techniky a fysiky rozŝifen nizor o nemoznosti Iĉtadla? 
A dnes!? Vzpomenme si, jak se lidĉ smili jinym pokusŭm! 
Zkratka, dejiny i soucasny iivot nim stile vitĉzneji dokazuji, 
ze to, co nebylo, byti mŭze, a ie ĉasto pfijimime jako vie 
nejpfirozenĉjŝi to, proti Ĉemu jsme se jeŝt£ nedivno stavĉli 
s nedŭvĉfivym ŭsmeŝkem. 

Stejn£ pochybuje pan Prĉvost, ze se umeli feĉ nĉkdy 
stane majetkem »velkĉho mnozstvi.a 

Snad mi pravdu, aĉ nevime, jak iiroky jepojem »velke 
mnoistvi.» OstatnS znalost esperanta u velkeho mnoistvi, t. j. 
mass a obyvatelstva venkovskeho neni ani cilem mezinirodniho 
jazyka, Jde pfec hlavnĉ o lidi, kteff eftf potfebu mezinirodniho 
jazyka.tedy oĉist intelligence, vĉtŝi obchodniky, dile lidi, ktefi 
pfijdou s cizinci do styku na pf. pfi doprav*. na poŝtĉ, 
v hotelich atd. Rozŝifeni jazyka mezinirodniho pfirozenĉ mi 
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jakesi hranice. Jako do zastrĉenych krajŭ nepronikly zeleznice, 
telegrafy a jine vymolenosti, tak tak£ nebude esperanto 
rozŝifeno ani tam, aĉ je spiŝe mo2nĉ, ze j v zastrĉene vsi 
uĉitel nebo vzdelany rolnik esperanto bude zniti. Takov£ 
rozŝffem' by bylo uz idealni. 

Nevhodne je prirovnini pine Prevostovo »Cizim reĉem 
se v cizl zemi uĉime bez nimahy. Zidnemu ĉloveku se tak 
nepovede s umfclym esperantem*. Po prve se esperantu kazdy 
ua doma die svych nirodnich uĉebnic. A co se tyce lehkosti, 
neni arci esperanto tak lehkĉ, aby je nĉkdo umel bez price, 
tfeba nesmirnĉ kratŝi' nei u ostatnich jazyku. Jef esperanto 
absolutnĉ nejlehĉl ze vŝech jazykŭ pro kohokoliv, ale uĉiti 
se mu nutno. 

Otazce «esperanto na kongresech« se pan Prevost vy- 
hnouti nemohl. Piŝe, ze vitŝina kongresistŭ by se obeŝla i bez 
esperanta, nebof pry jsou to lide vzdelani, kteri obyĉejne 
znaji jeden nebo druhy modern! jazyk. Ale to nestaĉi pro 
kongres, kde byvi pripuŝteno jazyku nĉkolik. 

Poslyŝme llĉenl takoveho kongresu od vĉrohodnĉho 
svedka, opĉt Francouze pana Gastona Mocha, sekretire 
Mezinirodniho svazu mi'roveho: 

»V zirl 1906 konal se mirovy kongres svĉtovy v Milin£. 
Aĉ za osm dni bylo usporidino deset schuzl, nemohl kongres 
svych praci dokonĉiti a musil ĉist jich odkazati 16. kongresu. 
Co zavinilo tento nedostatek ĉasu? Pouze jazykovi otizka. 
Italove byli velice skromni; vyjma dva nebo tri pripady 
neuzili prava mluviti svym jazykem a mluvili francouzsky. 
Ale zbyvaly tri ostatni jazyky. Mluvilo se totiz francouzsky, 
anglicky a nemecky a poprve byly vlecky feĉi bez vyjimky 
preklidiny do ostatnich dvou jazyku. Zkritka, muzerne tvrditi, 
2e z deseti zasedani kongresu byla vlastne pouze ĉtyri veno- 
vana vlastni prici, dve prekladŭm pro Angliĉany, dvĉ pro 
Francouze a dve pro Nemce. Jeŝtĉ momentky z kongresu 
toho! Reĉnik mluvi deset minut. jakmile skonĉi, vystoupi 
jeho tlumoĉnik a opakuje totez v jinem jazyce, coz zabere 
zase deset minut. Pak pfijde druhy prekladatel, jenz opĉt 
potrebuje deseti minut. Kdo nerozumi prekladu, podrimuje 
nebo opouŝti sal. A kdo rozumi, je stejne politovani hoden, 
nebot’ musi trikrit vyslechnouti tut ii \ic. Ti, kdoz rozumdli 
originilŭm, skoro vzdycky opouŝteji sal po kazdĉ reĉi. Pak 
kdy2 po ĉtvrt hodin* prijde koneĉn* reĉnik nisledujici nebo 
odpoved*, jedni, nevedouce o skonceni prekladu, se nevraceji 
a druzi zatfm zapomneli obsah reĉi pronesenĉa. 
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Toto liĉeni staĉi. Na zadnem svetovem dosavadnim 
kongrese to nevypadalo lepe. Arci, kongresy se bez esperanta 
obchazeji, ale vysledek je zalostny. Proto dnes kongresy jeŝte 
nejsou tim, ĉim by mĉly byti, to jest mistem pro ŭĉinnou 
vymĉnu nazoru, nybrz klesaji ĉasto na pouhou manifestaci 
a dostaveniĉko, kde se privrzenci teze mySlenky aneb odbornici 
nanejvyŝ poznavaji. S ŭspĉchem pak mŭze se jich ŭĉastniti 
jen ten, kdo zni nekolik jazyku. Esperanto je povolino, aby 
pomohlo z teto situace. 

O min£ni panĉ Prĉvostovĉ, ze by se kongresiste mohli 
po pripadĉ dorozumnĉti v latine, pomlĉime. S touto moznosti 
nepocita uz nikdo. 

Jine proroctvi pronasi pan PTĈvost, prav£: »Bude-li 
vŭbec kdy nĉjaki mezinarodni reĉ, bude to jedna z reĉi 
iivych, kteri z dŭvodŭ vyvoje politickeho a hospodarskeho 
zatlaĉi ostatni reĉi«. Soudim, ie v nynĉjŝi dobĉ je marno 
oĉekavati na zemĉkouli takovĉ obrovskĉ vitĉzstvi jednoho 
niroda nad ostatnimi. A bude-li to vitĉzstvi hospodarske, 
nemusi to byti ziroven vitfczstvi jazykovĉ, a sotva nade vŝemi. 
Kdyby naTod mocny vid&I, jak je olupovan o vliv politicky 
a hospodirsky svym sousedem, u t z antagonismu by boyko- 
toval aspon jazyk svĉho soupefe. 2 adny velky narod se 
z ulohy mezinarodniho vyznamu zatlaĉiti nedi a zadny 
zdravy nirod toho nedopusti, aby se reĉ jeho souseda stala 
fed svĉtovou. Tomu brini prirozeni narodni sebelaska, 
nebof uznani takovĉho jazyka by znamenalo jakousi narodni 
sebevrazdu. 

Uvaime jen, jak by to vypadalo, kdyby na pr. angliĉ- 
tina nabyla takoveho mezinirodniho vyznamu! Rodili Angli- 
ĉane (ĉasto bez velkĉho vzdelani!) by se u t pouhou vysadou 
sveho narozeni stavali nejupotrebitelnejŝimi silami v celĉm 
svĉt i, na vŝech liniich svetovych a v zivodech mezinirodnich. 
Byli by nejlepŝimi (tfebas nekdy boykotovanymi) konsuly, 
udteli, korrespondenty, ŭfedniky, tlumodtiky, sklepniky, kon- 
duktdry, sazed, sluhy, prŭvoddmi atd. 

Jazyk niroda takto privilegovandho by nikdy sympathii 
nemd a narodŭ by nesbliiil. Budil by proti sob£ staly 
odpor a pri dneŝnim silnem historickem vĉdomi narodŭ by 
jeho vftizstvl bylo jen doĉasne. Zde mi tedy pravo pouze 
jazyk nestranny, ktery znamena rovnost podminek pro vSechny 
a zaruĉuje mezinarodni rovnovahu jazykovou, nirodnostni 
a tim i politicky hospodirskou. 

Zajimavi jsou v xi vĉci slova Francouze pana Marcela 
Bobina, jez napsal r. 1905: «Musime (my Francouzi) tudiz 
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pozdraviti radostnĉ objeveni se praktickeho jazyka mezi- 
narodniho, jenz nam neprimo nadrzuje; nebof je jisto, ze 
bez nĉho by si nĉmĉina a angliĉtina rychle rozdelily nad- 
vladu svitovou jako jazyky obchodni ku velke ŝkode naŝich 
obchodmch zajmu«. 

Brutalni vitĉzstvi jednoho naroda nad ostatnimi je tedy 
nemoinĉ a dohodou se k cj'Ji nedojde, nebof i kdyby narodov£ 
odlozili svou jeŝitnost, nikdy se nedohodnou o tom, ktery 
jazyk je nejvhodnĉjŝi, nejkrisnĉjŝi a nejsnadnĉjŝi. 

Tolik o ĉlanku pine Pr£vostove. Obsahuje chybn€ 
soudy, stare predsudky a neinformovanost prirozenou u velkeho 
naroda. A tyto omyly treba trpĉlivĉ vyvraceti. 

O palcive otizce mezinarodniho jazyka panuje velky 
zmatek zejmena u malych nirodŭ. S jedne strany se jeŝte 
ozyvaji slabe hlasy: Vzkfiste mrtvou Jatinu!, s druhe u i: 
Vyvolte si jazyk mocnĉjŝiho niroda!, se treti: Uĉte se zatim 
nekolika jazykum!, se ĉtvrte dokonce: Mali nirodove, uĉte 
se navzajem svym jazykum!, — Situace pro malĉ nirody tedy 
mnohem kritiĉtĉjŝi nei pro velkĉ ! 

A do tohoto zmatku nazorŭ volaji esperantiste: Mezi- 
nirodnĉ zivotny je pouze jazyk neutrilni, um^ly a Jehky, 
jak jej uz Komensky tuŝil. 

< 3 / 

NEŬTRALECO DE ESPERANTO. 

Verkis Dr. Stan T^amaryt. — (Fino.) 

Sed tiu ĉi kunigo ne estis sole en realeco de evolucio, 
s^ed ankaŭ en la cerboj de iniciatintoj de la teknika progreso. 
Ciuj eltrovintoj teknikaj estis entuziasmuloj, fantaziul j, fa- 
natikuloj de homara progreso. Estas nature, ĉar nenio estas 
pli poezioplena ol teknika laboro. Kiom pli impresas nian 
koron lignokupra aeroplano ol rigardo je vasta montego! 
Verkoj, leteroj kaj faroj de teknikaj eltrovintoj montras al 
ni, kiel grandan humanecan aŭ formalan kulturon ili havis. 
La profesiaj poetoj bezonus ilian fantazion, ilian sentemecon, 
ilian idealecon. Ne estas hazardoj en la historio. La unua Jibro 
presita de Guttenberg estis la Biblio. Newton titolis sian 
libron, plenan de precizaj mekanikaj kalkuioj: Philoso- 
phiae naturalis principia mathematica. W. Ostwald.ini- 
ciatinto de precizaj mezuroj en diversaj fakoj de Kemio kaj 
ĥziko, finis la verkon de sia vivo per filozoĥa sistemo anstataŭ- 
onta metaĥzikon. N. Tesla, elektroteknikisto, fantazias pri 
telegrafado sur planedon Mars. Estus senfina vico, se mi 
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volus nomi ĉiujn teknikistojn, kies iniciativo estis la plej 
ideala ideo helpi la kulturan progreson de la homaro, kaj pertio 
help) ĝian kunigon. Lesseps estus multe pli meritinta paean 
Nobelpremion ol Roosevelt. 

Kial do maldiri, ke ankau esperanto pligrandigos la 
solidarecon de homaro? Kial do maldiri, ke jam nun, ke 
jam de komenco de la poresperanta movado, vastiĝas kun 
la lingvo la ideo de la internacia solidareco, de la universala 
frateco? Estas tamen afero tute natura, kiu havas analogion 
en progreso de ĉiuj teknikaj aranĝoj, kiuj povebligadis la 
interkompreniĝon de individuoj kaj sekve de nacioj. Kial mal- 
konfesi tion, kio ekzistas? Estas tamen tute nature, ke tiuj, kiuj 
havas intereson je disvastiĝo de internacia lingvo, havas ne 
malpli grandan intereson pri sukceso de aliaj internaciaj 
aranĝoj, de povebligado kaj efektivigado de internacia vivo. 
Kial do preni for de la propagandantoj de esperanto ilian 
plej bonan instigilon de ilia laboro, la plej profundan, la 
plej idealan motivon de ilia sindonemo. Profetoj estis kaj 
estos ĉiam. Dum ekzistos subkonscio, ekzistos ankaŭ ofer- 
emuloj. 

Kial do malkonfesi Jnternan ideon de esperantismo, se 
ĝi ekzistas laŭ sperto? Car ĝi malutilas? Kiel, kie, kiam, 
kiom ? 

Kontraŭo estas bezona! Atentigi esperantistojn, ke 
esperantismo ne havus sencon, se kun ĝia vastiĝo ne grand- 
iĝus kaj ne multigus internacia vivo. Sole pro plenumo de 
ĝiaj bezonoj povis internacia lingvo sukcesi nur dum niaj 
tagoj. Tiu internacia vivo postulas, ke nuna nacia solidareco 
de individuoj estu kronita per internacia solidareco de 
nacioj. 

Eĥka laboro por esperanto devas tion ĉiam atenti. 
Propagandantoj de esperanto devus antaŭ ĉio konsciiĝi, ke 
venko de esperanto proksimiĝas tiom, kiom multiĝas ĝia 
bezono, poveblo gin apliki. Do ne povas esti propaganda 
laboro por esperanto simpla afero lingva, simpla studado 
de la lingvo, plibonigado, pliricigado kaj plilogikado de ĝiaj 
gramatiko kaj vortaro. Tio estas nur malgranda parto de 
la poresperanta laboro. La ĉefa parto de la laboro estas uzi 
la lingvon praktike, kaj povebligi ĝian uzon. Jen staras la 
problemo sentigi la bezonon de esperanto kaj povebligi 
ĝian uzon. 

Esperanto kiel lingvo estas afero tute neŭtrala koncerne 
aierojn, por kiuj oni ĝin uzas, t. e. ĉiu ajn povas uzi gin por ĉio 
ajn kaj estas ridinde, se kelkaj samideanoj volas tion mal- 
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permesi. Sed ĉu la propagandantoj de esperanto, la nunaj 
esperantistoj — tiu ĉi vorto pli kaj pli ofte signifas pro- 
pagandanton de esperanto, ne simple tiun, kiu lernis kaj 
uzas ĝin praktike — povas esti neŭtralaj en la ordinate 
uzata senco, nome neŭtralaj koncerne kulturajn tendencojn 
hodiaŭajn? Unusola respondo ekzistas: ne, Neŭtrala povas 
esti sole afero, persono neniam. Do la aludita devizo povus 
signifi sole, ke esperantistoj povas kaŝi siajn personajn opi- 
niojn pri urĝaj problemoj de homeco. Sed tio ĉi signifus, 
ke aparteno al esperantismo malgrandigas ĉe ĝiaj partianoj 
la poveblon de libera esprimo de ilia scio, malgrandigas 
ilian kunlaboron je kulturo de nuna tempo. Kiel povas helpi 
disvastigon de la lingvo internacia tiuj homoj, kiuj mem pren- 
os for de si la povon uzi la lingvon? Kiel ili povos doni 
tiun poveblon a! aliaj homoj? Tro ofte bedaŭrinde diras 
kelkaj esperantistoj, ke ili estas persone neŭtralaj koncerne 
samtempajn problemojn kulturajn. Ilia konduto kaj konscio 
estas nemodernaj kaj jam pro tio nebonaj. Nova tempo 
pligrandigis personan moralan respondecon. Jam ne estas 
eblaj estintaj hipokriteco, kaŝado kaj plibeligado de siaj 
faroj. Oni postulas de ĉiu ajn, ke li mem kreu al si pozicion 
koncerne enigmojn tuthomarajn- Moderna tempo krias, ke 
la homaro progresas kaj atestas al ni, ke ni proksimigas al 
la vero. Kaj ĉiu devas garantii persone pro siaj faroj kaj 
pensoj. Neŭtraleco koncerne idean movadon de la XX. jar- 
cento estas malbono, peko, krimo. 

Tial faros la neŭtralaj esperantistoj plej bone, se ili 
eliĝos el la movado. Hi neniam havos el gi ian profiton. 
Ili mem baris al si la vojon uzi esperanton praktike. Ili 
rekomencu ian alian laboron pli utilan kaj pli amuzan por 
si daŭrigante ekzemple kolektadon de malnovaj cigaringoj aŭ 
de diversnaciaj anekdotoj. Sen ili esperanto helpados pli 
efike realigon de altaj idealoj de la tuthomara solidareco, 
de idealoj, kiujn trovis nek esperantistoj, nek kristanoj, nek 
budhistoj, nek iu alia, ĉar ili estas tiel malnovaj kiel homa 
koro. Ili dormis en la subkonscio de primitiva homo, kaj nur 
nova epoko ebligis, ke ili eniris en cerbojn de homaro. 

Jen la dokumentoj, kial ni volas ĉe propagando de 
esperanto havi modernajn karakterojn, homojn interesatajn 
je nuna kulturo. Nuna tempo travivas gravegan krizon moralan ; 
ĉiu sentas, ke malnovaj etikaj valoroj rompiĝas, sed neniu 
scias certe, kiajn novajn vivindajojn krei. El tio rezultas 
Kaoso de kontraŭaj devizoj. Ju pli la devizoj novaj, neku- 
timaj, des pli iliaj partianoj estas fanatikaj, bruantaj, kri- 
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antaj. Unu pasie atakas la alian. Ciuj tiuj batalantoj povas 
partopreni en esperanta movado. Ciuj-ĉi tendencoj havas 
intereson je cnkoduko de la lingvo internacia tiom, kiom ili 
havas intereson je progreso de la homa penso. Unu partio 
sole estas eligita: partio de reakciuloj, partio defendanta 
privilegiojn sociajn, naciajn, religiajn, ekonomiajn. Nova tempo 
nuligis ĉiujn privilegiojn; restis sole privilegio de forto kaj 
rajto. Defini partion de reakciuloj estas nek facile nek bezone. 
Ni ĉiuj devas ekkoni reakciulajn tendencojn ĉiam en donita 
sistemo de celoj kaj faioj. Ni demandu sole nian intelekton; 
ĝi jam konsilos al ni. Sed ekkoninte reakciulajn tendecojn 
ni sen kompato eligu ilin el nia movado. 

Mi esperas, se miaj amikoj idistaj legos atente tiun 
ĉi artikolon, ke ili eble konvinkiĝos, ke iliaj majstroj eraras 
koncerne noetikajn kaj logikajn bazojn de la problemo de 
lingvo internacia. 

LA ESENCO KAJ EVOLUCIO DE LA 

HUMANECA IDEO. 

Verkis T. G. JHasaryk- Tradukis 7 i. 7f. Bouŝka. — (Fino.) 

En la XIX. jarcento tiu ĉi humaneca celado montriĝas 
plej potence en diversaj provoj pri la religio de la hu- 
maneco. La tuta pli nova filozofio, la tuta pli nova lite- 
raturo ĉe ĉiuj nacioj. la tuta progresema politiko laboras 
por la idealo de pura homareco. 

Tiu ĉi idealo estas diferenca laŭ la epokoj kaj nacioj. 
Angloj prilaboris ĝin ĝis nun plej ĉiuflanke, filozofie, etike, 
sociale kaj religie. Francoj donas la gravecon al ĝia po- 
litika flanko, Germanoj alia Blozoĥa kaj literatura enhavo. 
Inter la slavaj nacioj Rusoj havas religi-socialan ide- 
alon de la humaneco, P oj o j naci-politikan kaj ni, Bohe- 
moj, kultur-civilizacian. Ce ni (Bohemoj) \ollar estis heroldo 
de la pura humaneco kaj same Ŝafarik, ankaŭ Palacky, Tia- 
vliiek kaj fine JJugustin Smetana. Kollar, elirante el la malpli 
nova germana filozofio, precipe de Herder, formulas la idealon 
de la humaneco antaŭ ĉio kulture, sed jam Smetana donas 
al ĝi socialan karakteron, li celas la religion de la humaneco. 
Nia bohema humanitismo estas natura daŭrigo en la idealoj 
de nia Bohema Frataro. 

La fakto, ke niaj vekantoj aljuĝadis tian gravecon al la 
civilizacia elemento de la humaneco, estas komprenebla 
kiel efikoj de la kontraŭreformacia ŝtato — civilizacio, kulturo. 
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klero estis devizo de la nacio vekiĝanta el la intelekta kaj 
morala mallumoj. Tial ankaŭ la humaneca penado aperanta 
dum la XVI 11 . jarcento en la germana literaturo (Lessing, 
Schiller, Goethe, Herder ktp.) trapenetris al ni kaj trovis 
en Kollar ardan protektanton. 

Sed la arto kaj precipe la bela literaturo (beletrio) 
havas por la socia vivo de ĉiu nacio grandan edukan signifon; 
la grandaj popolamasoj ĉerpas el la arto kaj speciale de siaj 
poetoj siajn idealojn moralajn kaj socialajn. La poezio havas 
grandegan influon por ĉia vivo, por la sociala kaj politika 
vivoj — tion oni plej evidente vidas ĉe korifeoj de la pola 
kaj rusa poezioj, oni vidas tion laŭ la influo de Byron k. a. 

La ideo de la humaneco montriĝas en nia tempo kiel 
la nacieca ideo. Oni komencas ĉe ni en la lasta tempo 
kompreni tion, nome, ke la humaneca ideo ne kontraŭstaras 
la naciecan ideon, sed, ke rekte la nacieco same kiel homo- 
individuo devas kaj povas esti humana, humaneca. La homareco 
ne estas abstraktajo tronante ie en la regno de ideoj super 
la realaj homoj — la nacioj, kiel Herder diris, estas naturaj 
partoj de la homaro. En tiu ĉi senco Roller kaj Palacky 
estis fondantaj la naciecon sur la humaneca ideo. Kaj KollSr, 
instruita de Fichte klopodis pri la naciaj edukado kajklerigado. 

En nia tempo ni komprenas la humanecan kaj naciecan 
ideon demokratie, popole, social e. La popolo estas 
por ni io alia ol la nacio, popoleco fariĝas devizo, idealo 
de nia celado. La socialismo ĝenerale, kiel la nacional- 
ismo, estas esprimo de la sama humaneca ideo. Sed pri la 
socialismo ni parolos aparte, tie ĉi ni aludos ankoraŭ alian 
humanecan elementon. 

Mi pensas la internacionalismon kaj kosmo- 
politismon. Estas enhavite en la ideo pri la humaneco, 
ke ĉiu nacio havas egalan rajton labori por atingo de homeco; 
el tio naskiĝas la ideo pri la tutmonda organizacio de la tuta 
homaro. La praktikaj bezonoj paŝon post paŝo kondukas al 
tiu ĉi organizacio. Hodiaŭ estas internacie organizitaj la 
scienco, arto, sed ankaŭ la ekonomio, kapitalismo kaj unu- 
opaj profesioj. 

Kun la ideo de la humaneco evoluciis ne sole la nacieca 
ideo, sed ankaŭ la kosmopolitismo. Sed estas diferenco inter 
kosmopolitismo kaj kosmopolitismo. La Anglo, Franco kaj 
Germano komprenas sub kosmopolitismo propre estrecon an- 
glan, francan, germanan; la malgrandaj kaj malpli grandaj 
nacioj estas en alia situacio. Sed ankaŭ ili ne povas eliĝi el la 
tutmonda organizacio. Ce ni oni predikis kune kun la nacieca 
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ideo la slavan kosmopolitismon, kiel Havliĉek ĝuste ĝin nomis. 
Sed la historic» instruas, ke ne sole en malgrando, sed ankaŭ 
en pligrando kaj grando la unuflanka centralismo estas mal- 
utila, ke ĝi devas esti vivigata per aŭtonomio de naturaj 
ekonotniaj teritorioj, kulturaj kaj ankaŭ naciaj organizacioj. 
Hodiaŭ la malpli nova kosmopolitismo, kiel gin predikis la 
liberal is mo, cedas antaŭ la pli ĝusta movado por inter- 
nacia sendeviga organizacio de la memstaraj, sendependaj 
kulturaj nacioj. Per tio ĉi la ŝtato estas puŝita post la 
naciecan ideon. 

<3/ 

APOSTOLO DE LA HUMANECO. 

Bohcme verkis prof. Dr. Tranl. El la manuskripto dc I'aCitoro tra- 

dukis ft. Bouŝka. — (Fino.) 

Tolstoj akceptante la instruon de Kristo 
interpretas gin enlapanteisma senco. Sevi konsi- 
deras, kion signifas la religio por la homo, la kristaneco por 
la kultura evolucio, se vi konsideras, ke la nuna socio estas 
konstruita sur la mezepoka fundamento de la eklezia doktrino, 
se vi metas kontraŭ si la eklezion kaj la ŝtaton, la kleri- 
kalismon kaj la postulon pri la libera pensado rezultantan el 
la rajto pri la libera destino pri si: vi devas konfesi, ke la 
efiko kaj signifo de tia alkonformigo de la fundamento de la 
ordo de la nuna socio estas grandegaj kaj ke estas dubeble 
trovi la pli certan vojon al la efektivigo de la idealo de la 
humaneco. Tio signifas programon por la renaskiĝo de la socio 
laŭ la principo de la humaneco, la programon, kiun povas 
akcepti la tuta mondo malgraŭ ĉia diferenco en la klero 
kaj socia diverseco inter gentoj. 

Kompreni la instruon de Kristo panteisme signifas dezir- 
atan paciĝon inter la racio (prudento) kaj kredo, el kiu re- 
zultas la ideo pri la mondo, pri la vivo de 1’ individuo kaj 
tuto, la ideo respondanta al la progresoj de la sciencoj, 
foriganta ĉe ni la premantan senton de skeptikeco. Kompreni 
la instruon de Kristo panteisme povebligas konstrui sur la mal- 
novaj fundamentoj kaj uzi la forton de la tradicio por bono 
de novaj ideoj sociaj kaj moralaj. Gi forigas el la eklezia 
doktrino ĉion, kio kontraŭstaras la racion, ĝi lasas kaj fort- 
igas ĝian sentan flankon lumante la nebulan mallumeton 
de la malsaniga mistiko, en kiu mallumo la religia sentado 
degeneras facile en obstinan fanatikecon aŭ senfortan fanta- 
ziadon. Gi estas religio sen pastroj. 
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La kristaneco de Tolstoj kun la ideo pri nepersona 
dio, kiu kunigas en si ĉiujn individuajojn, kies rajtegalaj filoj 
estas ĉiuj homoj, proksimigas la homojn per la kono pri la 
kunaparteno al la tuto de la homaro kaj per la ideo pri la 
nemortebleco, ne individuala, sed virtuala, ĝi instigas la amon 
al la vivo kaj la penon travivi gin en la laboro por la komuna 
feliĉo. Sur la monoteism-panteisma bazo de tiu ĉi religio 
povas kuniĝi ĉiuj specoj de la kristaneco. La revo pri la 
univeTsala tutmonda religio montriĝas plenumebla sur tiu ĉi 
fundamento — la budhismo, kiu esence estas panteisma kaj la 
kristaneco en la panteisma interpreto de Tolstoj estas pli 
proksimaj ol la katolikismo kaj protestantismo en la nuna 
formo. Mallonge la kristaneco de Tolstoj estas ka- 
pabla fariĝi universala religio tuthomara. Personan 
dion oni povas laŭ la cirkonstancoj imagi al si malsame, 
en tio estas fonto de la ĉiamaj disputoj, sed la imago pri la 
nepersona dio estas sole unu, kiel unu estas la idealo de la 
humaneco. La tuta morala, la tuta intelektuala resp. (= respek- 
tive) filozofia kaj ankaŭ la religia ĝĉnerale kaj la kristana 
speciale — ekzemple en la progresema protestantismo — evo- 
lucio montras al tiuj unuiĝoj kiel al sia celo, kaj, se oni rigardas 
en la direkto de tiu ĉi celo al la estonteco, kreskas la 
persono de Tolstoj ĝis la grandeco de la plej grandaj genioj 
de la homaro, kiujn oni en la entuziasmoplena admiro kaj 
danksentanta estimo nomis herooj aŭ filoj de dioj. 

Vi vidas, kion mi pensas per la diro la kristaneco de 
Tolstoj, kaj vi konfesos, ke en tio estas enhavita io, kio estas 
inda de tia spirito, kia estas Tolstoj. Certe naskiĝos nenia 
malkompreno, se mi nun diras, ke ni plej bone honorigos la 
memoron pri li, se ni el admirantoj de tia grandeco fariĝos 
prozelitoj de la nova religio, kiu signifas la revenon al la 
pura humaneco en la batalo kontraŭ ĉia reakcio, kaj kies 
kredo konsistas el unu sola artikolo: 

Mi kredas je la pli bona estonto de la homaro per la 
efektivigo de la ideoj, kies senmorta predikanto estis Tolstoj. 

O/ 

KIEL OKAZIS, KE AŬSTRIO NE ESTIS 

DETRU1TA 

LA ioAN DE AŬGUSTO EN LA JARO 1849 JE LA 
DUONO DE LA UNUA POSTTAGMEZE. 

Rakonto dc Jan Neruda. El la bohema lingvo tradukis H . Bouika • 

La loan dc aŭgusto cn la jato 1849 jc la unua post- 
tagmeze Aŭstrio devis csti detruita; ticl oni dccidis cn »pisto- 
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la societo«. Mi jam ne scias, per kio Aŭstrio tiame pekis, 
sed mi neniom dubas, ke oni tiele dccidis post profunda 
pripensado. Estis neniu helpo plu, la afero estis decidita, 
jure promesita kaj per ĝia plenumo estis komisiitaj spertaj 
manoj de Jan 2 iika z Trocnova, Prokop Holy kaj Mikul&ŝ 
z Husi, nome mi, poste Jozefo Rumpal, filo de kolbasisto, 
Francisko Mastny, filo de botisto kaj Antono Hochman, 
tiu, kiu devenis de ie de Rakovnik kaj studis je konto de 
sia frato kampisto. La cititaj historiaj alnomoj ne estis donitaj 
eble hazarde, sed tute laŭmerite. Mi estis 2 iika, ĉar mi 
estis la plej nigra el ĉiuj, mi parolis plej energie, kaj tuj en 
la unuan kunvenon de nia societo (ĝi okazis en la subteg- 
mento de la domo de ges-oj Rumpil) mi estis veninta kun 
nigra rubando sur la maldekstra okulo, kio vekis ĝeneralan 
sensacion. Mi devis poste havi la nigran rubandon en ĉiuj 
kunvenoj; tio ne estis tro agrabla, sed kompreneble la afero 
estis neŝanĝebla. La ceteraj ankaŭ havis tute pravan rajton 
pri siaj nomoj. 

La afero estis preparita kun vere mireginda antaŭzorgo 
kaj singardemo. Dum la tuta jaro ni uzis ĉiun ekskurson por 
kuna ekzercado pri pafado per ŝtonĵetilo. Bonegan mate- 
rialon por fabrikado de ŝtonjetiloj liveris Mastny-Prokŭpek, 
kaj ni trafis en interspaco de cent paŝoj ĉiun arbotrunkon, 
se ĝi estis dika sole kiel viro. Kompreneble ni ne limiĝis 
per tio. Dum la tuta jaro ni kolektis ĉiun krejceron, ĉu 
honeste ĉu senhoneste akiritan, en komunan npistolan kasona, 
laŭ kiu ankaŭ nia societo estis nomita. La mono fine ko- 
lektita atingis la sumon de dek unu guldenoj. Antaŭ se- 
majno ni aĉetis en la strato Pfikop je kvin guldenoj pistolon 
«laborajon de Li£ge«, kiel la vendisto diris. Dum la tuta 
daŭro de niaj kunvenoj, kiuj nun dum la veninta ferio 
okazis ĉiutage, ni rigardis nian pistolon, ĝi rondiris el unu 
mano en la alian, kaj ĉiu el ni atestis, ke ĝi estas nefalsita 
laborajo de Liege. Kompreneble ĝis nun ni ne elpafis el ĝi 
eĉ unufoje, unue, car ni ne posedis pulvon, due, ĉar ĝis tiam 
daŭris proklamita eksterleĝa stato kaj ni sekve devis atenti. 
Ni entute estis tre zorgoplenaj, por ke ni ne malkaŝu nin, 
tial ankaŭ ni alprenis absolute neniun plu en nian societon, 
estis en ĝi sole ni kvar «principistoja, sed ni bone sciis, ke 
nia nombro estas sufiĉa. Ni povis ankaŭ aĉeti je la restintaj 
ses guldenoj ankoraŭ unu pistolon kaj per tio precize du- 
obligi nian armilaron, sed ni destinis ĉi tiun sumon por pulvo, 
pri kies prezo ni ne havis precizan ideon. Por plenumi nian 
planon, plene sufiĉis unu pistolo. Kompreneble ni posedis 
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ankoraŭ ion societan, porcelanan pipon, el kiu estis fumanta 
en la sekretaj kunvenoj Prokŭpek en la nomo de ni ĉiuj; 
ĝi estis bela kaj rimarkinda pipo kun pentrita kaliko, draŝilo 
kaj ponardego, sed tiutempe ni ne tro ŝatis ĝin. Ni ankaŭ 
posedis nian specialan elektran aparaton. Faris gin al ni 
frato de Prokop Holy, serurista helpisto, el malnova du- 
groŝo, sed la aparato ne montriĝis bona. Ni lasis gin hejme. 

Mi prezentas tie ĉi nian planon, por ke ĉiu povu ĝin 
admiri. La ĉefa celo: detrui Aŭstrion. La ĉefa necesajo: 
ekposedi Praha’n. La necesa rimedo: atake preni citadelon 
de Belveder, sur ekstremajo de Mario-bastiono, de kie ni 
estas mastroj de Praha kaj kie ni povas esti de nenie bom- 
bardataj. Prikalkulitaj detalajoj: la citadelo estos surprize 
atakita precize tagmeze. Se oni rememoros al si, ke de la 
nememoreblaj tempoj regas usus, fari la atakon kontraŭ di- 
versaj fortikaĵoj ĉiam noktmeze, sed ke ĝuste pro tio la 
gardistaroj estas plej verŝajne ĉiam la plej atentemaj, oni 
devas konfesi, ke nia intenco estis naskita el vera diabla 
saĝego. En tiu tempo la citadelo estis gardata sole de mal- 
granda nombTO da gardistoj, de ses ĝis ok soldatoj. Unu el 
ili gardestaris tuj apud fera pordego kondukanta sur korton; 
la pordego estis ĉiam duone malfermita kaj ni vidis, kiel tie 
soldato oportune iras de loko al loko. La dua promenis sur 
flanko al Praha, kie staris kelkaj kanonoj. Kvazaŭ sen in¬ 
tenco ni proksimiĝos al la pordego, ni kvar kaj ankoraŭ iu 
— oni baldaŭ vidos kiu — ni atakos la gardiston, ni venkos 
lin, ni prenos al li la paĥlon, dufoje ni pafos per ŝtonĵetiloj 
en fenestrojn de gardodomo, ni enfalos internen kontraŭ kuŝ- 
antaj gardistoj, ni venkos ilin kaj ni prenos al ili la paf- 
ilojn. Restas la dua gardisto. Tiu ĉi kredeble kapitulacios, 
ni katenos lin kaj prenos al li la pafilon. Se li ne volas ka- 
pitulacii, tio estas lia afero, ni venkos lin. Tuj poste ni 
altrenos unu kanonon al la pordego, ni bruligos pecan kronon, 
kiu tie pendas sur stango, kaj ni krios el bastiono al Praha’- 
anoj, ke estas revolucio. Nun venos la militistaro, tio estas 
komprenebla. Sed ĝi ne povas trans la muro kontraŭ nin, 
kaj ni ĉiumomente subite malfermos la pordegon, elpafos 
el kanono inter ĝin kaj tuj ni fermos la pordegon. Ni faligos 
la unuajn venintajn soldatojn, la restanta garnizono kredeble 
kapitulacios, ĉar ĝi jam estos de ĉie minacata de la revolucio, 
kaj, se ĝi ne kapitulacios, tio estas ĝia afero. Ni elkuros 
eksteren, ni kuniĝos kun Praha’anoj kaj nia unua faro estos 
liberigi ĉiujn politikajn malliberulojn suferantajn ankoraŭ en 
Hradcany. La ceteraĵo estas jam tiel natura, kiel la kreskado 
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de sekalo. La unuan grandan venkoplenan batalon ni aranĝos 
apud Nemecky Brod, ni enlogos la armeon tien. La duan 
ni entreprcnos sur Moravia kampo — ĝuste sur Moravia 
kampo, la spirito de Premysl Otakar 11 . vokis la venĝon. 
Poste ni almilitos Wien’on kaj detruos Aŭstrion. En tio 
jam helpos al ni Magiaroj. Kaj poste ni venkos Magiarojn. 
Mirindega ! (Daŭrigo.) 

< 2 / 

RAPORTOJ KAJ NOTIZOJ. 

Internacia ordeno por etiko kaj kulturo cstas libera unuiĝo 
de sociale pensantaj kaj sentantaj homoj, kiuj serĉas la verecon kaj ne 
estas ligitaj per dogmo. La unuan fojon ĝi publike prezentis sin en alvoko 
subskribita de granda nombro da reprezentantoj de Fintcrnacia kultur- 
mondo ; tiu ci alvoko atentigis al jenaj du punktoj: i. la moderna kultur- 
movado reprezentata per tiom da societoj kaj organizoj bezonas komunan 
kunvenejon por iliaj penadoj; 2. la pure negativa laboro de Flibcrpensismo 
povas esti konsiderata sole kiel parta laboro, nun ekzistas urĝa devo de 
sinteza flegado de Fanimo. En tio la ordeno estas gvidata de jenaj pensoj: 
Por doni al la inoderna homo valorplenan anstataŭon por la prezentajoj 
de Ftradiciaj religioj, specialc de Fkristanismo, oni antaŭ cio devas sekvi 
la evolucion de Feklezio. La forto de la prakristanismo kuŝis en ĝiaj unuaj 
komunumoj, malgrandaj unuiĝoj de geviroj, kiuj en la plena harmonio 
vivadis laŭ la komuna idealo. La ordeno konsideras, ke la kreado de tiaj 
intimaj rondoj cstas ebla ankaŭ kun modernaj homoj kaj modernaj idealoj. 
En tiu ĉi senco ĝiaj amikoj grupiĝas kaj ĝi deziras, ke baldaŭ ĉic formiĝu 
tiaj »hejmoj« kiel fJegejo de 1 ’animo internen kaj kiel centroj de la soci- 
alaj laboro kaj civilizacio. Gi kredas, ke anstataŭo en la supra senco form- 
iĝos nur iom post iom, tial ĝi konsideras la liberreligiajn dimanefestojn, 
kvankam ĝi ne volas forlasi ilin, kiel ankoraŭ nesufiĉaj. Kio al ni estas 
neccsa, tio estas pliinterniĝo, ni devas reciproke konatiĝi kiel homoj. La 
ordeno esperas, ke, sc ĉiuj aprobantoj donos la manon al komuna laboro, 
tiam povas ĝiaj »hejmoj« prezenti originon de nova homa socio. Tie ankaŭ 
la reprezentantoj de Farto kaj scienco rce venos en intiman kontakton kun 
la »popolo«, kaj estos incititaj al nova laborado, tiel ke tiu ĉi iam trovos 
kontentigajn formojn por siaj idealoj. Tio ŝajnas ankaŭ ontologie esti la 
ĝusta vojo atingi la kuniĝon de ĉiuj libcrpensuloj. En la multaj organizoj 
la ordeno rekonas sole la nervozan, ncccrtan serĉadon de nia tempo. Kuniĝo 
estas intcncita per kartcligo de ĉiuj ekzistantaj organizoj, sed ĝi opinias, 
ke oni ne devus kontentiĝi pri tio, sed sisteme klopodi la kreadon de 
organa unueco. En ĝiaj hcjmoj la ordenanoj reciproke konatiĝas, per tio 
ili fariĝas pli tolcremaj en ilia pensado, ilia vidpunkto plivastiĝas, tiel ill 
tutkorc komprenas la tendencojn de ĉiuj modernaj movadoj. Per aliĝo al 
la ordeno ĉiu ekzistanta organizo trovas nombron da karaj samideanoj, 
kiuj volonte fervorege kunlaboras en la solvado de diversaj niatempaj pro- 
blemoj. La ordeno ne estas io rigida, deĥnitiva, ĝi estas nur komenco, 
sur kiu ni ĉiuj konstruas. En ĉiuj kulturlandoj ĝi varbis influajn amikojn. 
Per siaj multvaloraj kunlaborantoj kaj la sukcesa alproksimiĝo al la »lntcr- 
nacia ligo por la racionala edukado de la junularoe kaj la » Institute por 
internacia intcrsanĝo de progresaj spertoj«c kaj aliaj asocioj la ordeno 
jam hodiaŭ ampleksas la tutan regionon de la modernaj kulturproblemoj. 
La plej famaj scienculoj kaj pensuloj aprobis la principojn de la ordeno 
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kaj grandparte aliĝis al ĝi (profcsoroj E. Haekel, Ford, Bergman, Broda, 
Freund, Una, Lombroso, Nippold, Herter, Karaiev, Santiago, Wertermark, 
Kassowitz, U. Lima, kaj multaj aliaj). Por la interkompreniĝo servas 
• Sciigoj» libere eldonataj. La ordeno ankaŭ enigis la enkondukon de 
esperanto en sian principaron kaj kreis jam specialan centran oficejon por 
esperanto, de kiu oni povas ricevi la regularon kaj principaron de 1’ordcno 
(adreso: Dr. Fr. Uhlmann, Huttwil, Svisio). Dr.Fr.Uhlmann. 

La instraado pri kelkaj fremdaj lingvoj. En la XIV. kongreso 
de germanaj modernaj filologoj (Zurich) dr. Otto (Charlottenburg) proponis, 
ke oni instruu kelkajn lingvojn fremdajn ne samtempe, sed sinsekve; oni 
ĉiam instruu sole unu frzmdan lingvon kaj post la prilerno de unu oni 
nur instruu la alian. La proponon subtenis ankaŭ sekreta konsilanto Munch 
(Berlin', kiu rekomendis fari la eksperimenton en lernejoj. Hkb. 

Simpligo de la gramatika termlnologio. En la XIV. kongreso 
de germanaj modernaj filologoj (Zurich) Dr. Dorr (Frankfurt a. M.) parolis 
pri la bezono de unueca gramatika terminologio. En la komisionoj kreitaj 
por tiu £i celo en Anglujo kaj Francujo (en 1906) regas opinio, ke oni 
uzadu la terminaron faritan laŭ la gramatikaj terminoj — latinaj, kaj la 
Zurich'a kongreso komisiis dron Dorr prezenti al la venonta kongreso la 

raporton pri tiu £i problemo. ^ i ^ b - 

Esperantaj proverboj pri la Vinno. Kie regas virino, malbona 

estas la fino. Se edzino ordonas, domo ordon’ ne konas. Ne spiciĝas mango 
de mastrina beleco. Edzin admirata — edzo malsata. Virino scias — tuta 
mondo scias. Kie diablo ne povas, tien virinon li ŝovas. La plej dangera 
homo _ malbona in’ en domo. Malbona virino diablon superas. Virino 
kolera pli ol hundo dangera. Virina lango bucas sen sango. Ne ekzistas 
savo kontraŭ malbona virino. Virino havas haron longan kaj sagon mallong- 
an. Virina ploro sen valoro. Larmo virina baldaŭ sekiĝas. Rol’ de virino— 
bona mastrino. Virta virino straton ne konas. Pli tiras virina haro ol ce- 
vala paro. Virina rideto pli kaptas ol reto. La lango de virino estas §ia 
glavo. Virino batas per lango — aperas vundo plej sanga. (El aProverbaro 
esperanta«). Dr - \Zamenhof. 

Mateo estas trinkajo farata cJ specialc preparataj folioj de matearbo 
(llekso paraguaja) are kreskanta en diversaj regionoj de la suda Ameriko, 
precipe en Brazilio. La folioj de matearbo por preparo de tiu £i trinkajo 
estas antaŭc subrostitaj, poste sekigitaj kaj fine polve-pistitaj kaj oni vendas 
jlin en pakaĵoj ankaŭ sub la nomo mateo (en Bohemujo tiu £i komercajo 
estas konata sub la nomo .Mate Berger»). La trinkaĵo estas preparata si¬ 
mile kielKinateo, al kiu ĝi estas simila; sed mateo ne posedas la malbon- 
ajn ecojn de teo kaj estas malpli multekosta ol ĝi. La trinkado de mateo 
estas multe disvastigita: £iujare oni produktas pli ol cent milionojn da ki- 
logramoj de tiu £i kreskajo kaj £iutage pli ol sesdek milionoj da homo) 
konsumas ĝin laŭdante agrablan bongustecon de tiu £i trinkajo. Mateo ltn- 
portata en ĉiujn landojn de la mondo estas eksportata cl Brazilio. En 

Brazilio oni trinkas mateon el speciala vazo per specials suc '>°' Ia v * z0 
estas pretigita el kukurbo, la suĉilo estas tubeto, sur kies suba fino estas 
truetaro anstataŭanta filtrilon. Mateo estas rekomendinda por ciu, kiu amas 
agrablan scnalkoholan trinkaĵon. 

<SJ 

PROBLEMO] KA] OPINIO]. 

Kiu falsis ..Tutmondan jarlibron esperantistan- ? En la 1. kaj 

3. n-roj de »Boh. esp.« (11. kaj 46. pĝ.) ni montris, ke en »T. jarlibro e.e, 
kiu devas enhavi informojn pri £iuj esperantistaj organizajoj en la mondo, 
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tute mankas informoj pri »Bohema asocio esperantista« (Praha ]] 1036, 
Hybernska XIV) kaj pri la vere ckzistantaj societoj grupiĝintaj en ĝi, kvankam 
tic estas la informoj nc sole pri ckzistantaj. sed cĉ pri neekzistantaj societoj 
grupigitaj cn »Boh. unio esp.«, kaj ni pruvis, ke la mankoj kaj craroj cn 
la jarlibro estas konscicnce kaj tendence faritaj falsaĵoj cclantaj trompi la 
publikon kaj malutili al tiu partio de la bohema esperantistaro, kiu nc volas 
servi en la nomo de nobla ideo al la gloramo kaj profitemo de unu regema 
esperantisto monopoliganta la propagandon de esp. En la 4. n-o de »B. e.« 
(56. pĝ.) ni lojale publikigis la leteron de la redaktinto de »T. jarlibro e « 
(s-o Chavet), en kiu li klarigis, ke li starigis la liston de la esp. societoj 
kaj sendis la preskopiaĵojn al kclkaj (nenomitaj de li) personoj por korekti 
ilin. Lau tiu ĉi klarigo estas videble, ke la malamika tendenco kaj malbona 
volo riproĉataj de ni ne estis Ĉe li, kiu mem estis trompita per malveraj 
informoj de homoj, kiuj malbonuzis lian konfidon kaj kredemon kaj sen- 
valorigis la verkon postulantan grandan penon kaj multajn elspezojn per ne- 
plenaj kaj malĝustaj informoj, sed ĉe (ĝis nun nekonataj) homoj, kiuj ricevinte 
la hston starigitan laŭ «Oficiala gazeto esp.e (kie estis la informoj pri ni) 
por korekti, korektis ĝin per tio, ke ili simple elstrekis la infor- 
mojn pri la organizajoj malamataj de ili. kvankam ili lasis la 
informojn pri societoj elpensitaj de ili. Nature naskiĝas la demando, kiu 
faris tian sentaŭgaĵon, tian stratbubajon (ni ne povas eviti £i tiujn vortojn), 
kiu inter la bohemaj esperantistoj uzas tiajn scnmoralajn abomenajn rimedojn 
kaj ĉu oni devas kaj povas toleri tiajn hontindajojn. La devo de s-o Chavet 
estas rekte diri la nomojn de tiuj, kiuj »hclpantc« al li trompis lin kaj la 
tutan esperantistaron. 7/. % Bouska. 


KRONIKA A KOMENTAR. 

Samossky vladar a esperanto. Samossky knize Andreas Ema¬ 
nuel Kopassis i jeho chof knezna Helena jsou cinnymi stoupenci esperanta. 
Knize. ac umi nekolik jazyku (reeky, turccky, francouzsky, anglicky, italsky 
a nemecky). uci se esperantu, pfijal ĉcstne pfcdsednictvf samosskcho spolku 
espcrantistii a vŝemozne sireni esperanta podporuje. Knezna, ktera je rovnei 
polyglottkou, tak^ se naucila esperantu, podrobila se dokonce zkouŝce 
o znalosti esperanta a chce dosahnouti diplomu uĉitclky esperanta; horliv* 
ucastni se spolkovych praci a spolek finanene podporuje. Knize schviM 
• podepsal (8. X. 1910.) zakon, prijaty parlamentcm. jimz zavedeno vy- 
ucovani esperanta za povinny predmet vŝech ŝkol na Samu a die nchoz 

stanoveno, aby org?n samosskeho spolku esp. tiŝten byl zdarma v ufedni 
tiskarnc. 

Poslanecka skupina esperantskŭ utvofila se (3. ŭnora 1911) ve 
francouzske snemovne na popud posl. J. Godarda; ĉita na 50 ĉlenŭ; neni 
pochyby, it tento kruh poslancŭ se pfiĉini, aby snemovna francouzski 
zabyvala se zavedem'm esp. do franc, skol. Hmd. 

Mĉstske rady a esperanto. - V Karline mestska rada povolila 
y): JL 1 **' ' 9 * 9 ) subvenci (.00 K) na vydrzovani inform, kancelafe esp. 
(die C. c. e.). — Na Kladnĉ venovala mestski rada spolku esp. 50 K. — 
V Budapest! mestska rada, resp. magistral dovolila vyucovati esp. na 
3 mesfanskych ŝkolach diveich, na divĉim gymnasiu a na rcalce a vyŝŝ» 
obch. ŝkole. — VJanove mestska rada propujeila esperantistum mistnost 
mestanske skoly ku poradani schuzi a kursŭ. JVVmo. 

Esperanto na sjezdovjteh programech. - v seznamu themat 

Prvmho nirodmho kongresu paedagogickeho . v Havane na Kube je bod: 
Esperanto s hlediska paedagogickeho. — Mezi 8 otfzkami, projednavanymi 
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na mezinarodnim sjezdu slcpcu (Kairo, 20.—25. ŭnora 191 1) byla 3. otazka: 
Jc-li esperanto prospeŝnc jako universal™ jazyk pro slcpce? Jimd. 

VyuSovim esperantu na ŝkolŭch. — V Grcnoblu (Franc.) uĉi 
sc csp. za podpory ŝkol. inspektorŭ a mestske rady jak na ŝkolach nizsich 
(500 zakŭ), tak vyssich (ji 6 ziku). — V Boltonu (Angl.) na stfcdni 
skolc (v Moor Street) uĉi se esp. pod zaŝtitou mistni skolni rady. — 

V Janove konaji sc nedelni kursy esp. pro studenty za podpory feditelu; 
fcditclstvi »Athcnca« svolilo ku por&dani kursu esp. a poskytlo mistnost. — 

V Kolozsvaru kona se kars esp. na universite. — V Munstcru i. W. 

bylo csp. officiclnc zavedeno na realce jako nepovinny pfedroit. — V Dcu¬ 
be n. Coswig i. S a., Hannover u, Magdeburku a Dohlenu zavedeno 
je vyucovani csp. na nekolika skolach. — V Amiens (Francie) prijato 
(od 1. fijna 1910) esperanto za vyucovaci predmet na normalni ŝkolc. Ve 
Vratislavi na Humboldtove akademii uci se esperantu jako nepovinnemu 
predmetu (uĉi slĉ. Wolfsonova). V Hannovcru (Prusko) dovolcno fakul- 
tativni vyucovani esp. na mestskych skolach. V Lipsku (N£m.) uĉi se 
esp. na obchodnich skolach i na vysok£ ŝkolc obchodni. V Bukure&ti 
(Rumun.) kona sc officiclnf kurs esp. na ŝkolc pro mlade obchodniky; kurs 
zahajen byl 30. X. 1910 za pritomnosti zastupce ministra vefcjneho vy¬ 
ucovani a rady mestske. V Moskve (Rus.) uci se esp. (vedlc angl., franc, 
a nemĉ.) na realne ŝkolc, v zari 19.0 zalozcne. Ve Voroncii (Rus.) uĉi 
se esp. gymnasistd od 5. do 8. tridy. V Madrid^ z nanzeni ministra 
vojenstvi uci se esp. povinnĉ na vojcnskc ŝkole a na vojenske Ukarske 
akademii. JVemo. 

Kursy esperanta pro uĉitele jsou V angl. meste Aldershot (15 
ŭĉastnikŭ , ve franc, mcst£ Grenoble a v n£m. meste Nowawes. Jimd. 

Kursy esperanta pro lĉkare konaji sc V Prazc (dr. Bischitzky), 
ve Wormsu (Brieglcb) a Tiflisu (dr. Fiser). Jimd. 

Obchodnici a esperanto. — V Par izi existuji 42 firmy, ktcre jsou 
cleny parizskeho spolku esp. a prirozen* vyrizuji zakazky v esperantu; 
zajimavo jc, zc v seznamu techto firem — jak jej uverejnuje aParis-espcr- 
anto« (Ĉ. 43.) — ĉteme i jmena: Zahradka a Broz (obuvnictvi) a Zclenka 
(restaurant). Jedna z nejstarsich firem pariiskych A. Lafon ma csp. tlumoĉ- 
nika. — Firma Hachette ct Cic stala se pfispivajicim ĉlencm parizskeho 
spolku esp. darem 1.000 fr. — V Sabadellu (Span.) «Centre de Dcpcn- 
dento del Corner^ i dc la Industria* zalozilo esp. odbor. — V St. Eti¬ 
enne (Francie) jc zri'zcn vyvozni dum (v Rue Mulaticrc 58), jehoz hlavnim 
ucelem je rozsirovati domaci vyrobky pomoci esperanta. Jimd. 

Esperantskd reklama. — Fa Adclbert-Colmadinc (Terst, Rak.) vy- 
dala katalogy a obch. papiry v esp. — Obchodni klub v Portlandu 
vydal 4.000 esp. ill. brozur (zdarma zaŝlc sekretir W. L. Crisscy). JVemo. 

Socialists a esperanto. — Na VI. mezinarodnim sjezdu esp. 
v Washingtonu (srp. 19:0) upoutal k sobc pozornost vyznamny pracovnik 
socialisticky Frank Morrison, sekretaf americke federacc delnickĉ, dŭlezite 
korporace sdruzujici pres 2,000.000 usonskeho delnictva. Pfisel do Was- 
hingtonu vyhradne, aby sam sc presvedĉil, jaka je prakticki cena esp. jako 
dorozumivaciho prostredku pro organisace delnictva ve svete. Skcpticky 
pozoroval jednani a prŭbeh sjezdu, brzy vŝak snadnost v jednani a sku- 
tcĉne srdcĉne mezinarodni kamaradstvi zrejm£ u ŭĉastnikŭ ho upoutalo a 
ziskalo. Svemu prcsvedĉcni dal vyraz v pekne anglieke feci (prekladane 
vctu za vetou do csp.), v niz vyslovil pfesvedeeni, ze v esperantu lidstvo 
ma jazyk ŭplne postacitelny pro jakekoliv potreby ve stycich obchodnich 
i diplomatickych a svoji rcc skonĉil slovy: »Pral bych si zde fici, proĈ 
uspech mezinarodniho jazyka mne zvlaŝtĉ zajima. Temef v kazde zemi 
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sveta jsou delnickc organisacc. Kazdeho trctiho roku kona se sjezd, na 
ncmz organisovane dĉlnictvo kazde zemc jc zastoupeno dclegaty ruznych 
narodnosti mluvicimi kazdy svym vlastnfm jazykem. V*rim, ic prijetim 
mczinarodniho jazyka budou moci vcsti svc schŭzc uplne stcjne snadno, 
jako vy dncs vcdctc svoji. Pak kazdy dclcgat budc moci prcdloziti vŝcm 
ostatnim dclegatum sve viastni osobni stanovisko, zivc a bczprostredn*. a 
prispejc tak k mczinarodni jcdnotc a bratrstvi, ktcrc nejsou jinak zaveditclnc. 
Prosim rŭzne dclegaty zdc shromizdcnc ze zcmi zaoccanskych, aby, na- 
vritivsc sc domŭ, usilovali o sircni jazyka mczinarodniho u zastupcu orga- 
nisovaneho delnictva vc svych zcmich. Koncc, chci vysloviti svou nejlepsi 
nadcji vc vas piny ŭspech a take nadeji, ze v ncjbiizsi budouenosti budc 
sc uzivati po vcŝkcrĉm svetc jednoho spolcĉnĉho jazyka, jimz budeme 
moci vyjadriti svoji lasku k vcŝkcrĉ lidskc rodinĉ a ku prisluinikum ka¬ 
zdeho naroda, a tim jazykem, doufam dale, bude espcranto.c Jistc krasn* to 
fee, ktcra by mela najiti silnou odezvu take u ceskych socialistu, predevsim 
socialnich demokratu. — Vazny angl. ĉasopis «Labour Leader* uvercjnujc 
zajimavou korrcspondcnci o zavedeni esp. na mczinarodni sjczdy delnickc; 
v jednom z dopisu navrhuje sc usporadati esp. sjczd socialistic v Antver- 
p^ch tesne pfed nebo po mezinarodnim sjezdu esperantistu; vec organisujc 
Edward Parker (Huddersfield, Somerset-road 49, Anglujo*, na nehoz sc 
mohou interessenti obratifi. Hkb. 

Dĉlnictvo a esperanto. V Halifaxu (Angl.) existuje delnicky 
klub esp., ktcry tou dobou porada tri kursy esp. pro d€lniky. — V Brun- 
sviku konaji se dva delnickc kursy esp. — V Pirne (N£m.) zalozcna 
deln. skupina esp. (25 clenu) a kurs esp. pro delniky. — Vc Vladi- 
vostoku zalozen byl deln. kJub esp., scstavajici z Rusŭ, Ĉinanŭ a Ja- 
poncŭ. —V To k i u (Japon.) japon. dĉln. ĉas. «Printing Journal* uvercjnujc 
usneseni deln. spolku esp. japonsky a esperantsky.— Novc dclnicke spolky 
esperantistu zalozeny byly v Londyne, v Plymouthu a Rotterdamu (La 

Espcro L 7 fmd. 

Tiskarny a pismolijny s esp. typy. V #Lc Monde esperantiste* 
OV, l ) sdelujc mczinarodni esp. liga tiskarskeho delnictva (lntcrnacia ligo 
dc la esperantista prcslaboristaro), ze v cclem svetc existuje 276 tiskaren, 
kterĉ maji typy esp. pisma (v sam£ Pafizi jc jich 23, ve franc, departc- 
mentech 34), 6 slevaren, ktcrc dodavaji esp. typy a 3 tovarny na Linotypy 
s matricemi pro esp. tisk. Z tiskarskeho delnictva jsou znamy 522 osoby, 
ktcrc mluvi a pisi esperantem. Jimd . 

Rozmanitosti z esperantistickeho hnutf. — V Rusku ministr 
vyucovani povolil zalozcni soukromych ŝkol esper. (instituto de esperanto); 
jc to veliky krok na cestc k officielnimu zavedeni esperanta za vyucovaci 
pfedmet. — Senator Cesar del Rio podal peruanskemu kongresu predlohu 
zakona, jimz se zavadi vyucovani esperanta za radny predmet do obchod- 
nich skol. — Mcxicka vlada vyzadala si od Mexickc spolccnosti esperan¬ 
tistu zpr&vu o esper. hnuti ve svet*. — irska spoleĉnost pro um*ni a 
obchod zaradila mezi zkusebni prcdmfcty take esperanto. — V Moskvc jc 
icstnym clenem studentskeho krouzku esp. vynikajici filolog prof. R. Brandt 
a predsedou Moskevske skupiny esperantskc pri vyssich kursech pro zeny 
je mathematik prof. 2 egalkin, clen Moskcv. spolku esp. — V Barcelona 
zrizcnci clektr. drahy, znajici esperanto, maji dovolcno nositi zclenou 
hv£zdu. — Rada departementu Seineskeho odhlasovala (v sezeni 24. listo- 
padu 1910) subvenci 300 fr. pariiskemu spolku esp. — Do kursu esper., 
por&dan£ho v Antverpich pro policii, prihlasilo se 14 dŭstoj. a ii6straz- 
^*ku. — Vladivostocky aviaticky klub prijal uzivani esperanta vc svc mczi¬ 
narodni korrcspondcnci. — V Kovnu (Rusko) dostali dustojnici dovolcni 
stati se eleny spolku esp. — Troyes-ske politicke denniky (Le petit Troyen, 
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La Tribune dc 1 ’Aube) udeli 15 ĉtcnarŭm, ktefi zkou&kou prokazi znalost 
esperanta, zvlastni odmeny. — Ĉasopis aLyon Rcpublicain« (jako »Lc Petit 
Parisicn«) uvcfcjnujc ĉasto texty v esperantu, jichz franc, pfeklad je vzdy 
v naslcdujicim cisle. — Varsavsky dennik aDzicn* uvcfcjnujc pcriodicke 
clanky o esperantu. — V nizozcmskych ĉasopisech bylo za rok 1910 uve- 
fejneno pul druheho tisicc ĉlankŭ o esperantu. — Cinsky ĉasopis aDzi 
Bas« zasazujc se o to, aby csp. bylo zavedeno do vyssich skol. — V Baku 
bude vydavan satiricky ĉasopis v ruŝtine, armenŝtine a esperantu, — 
V Brandonu (Kanada), kde bydli vystehovalci 31 narodŭ, stalo se esperanto 
takfka ofĥcielnim jazykem; pater Decocne modli se, kaze i zpovida espe- 
rantsky. — »Paris-csperanto« (Ĉ. 43.) pfinasi seznam 68 kursŭ esperant- 
skych, konanych tou dobou v Pafizi. — Hollandska konccrtni pevkyni 
Tilly Koencn ma v repertoiru take esper. pisne. — V Jerusalcme uci se 
esp. v zidovske skole. — V Ĉin^ konaji se kursy esp. v Shanghai, Pekinku, 
Kantonu. Fu-Kic. — V Grenoblu uci se esperantu tou dobou 750 osob.— 
Na Kube existuji 4 zenske kluby esper. — Krouzky tatarskych esp. exi- 
stuji v Simferepolu a Bachĉisaraji. — Svaz franc, esp. (Society fran^aisc 
pour la propagation de I’ esperanto) koncem r. 1910 sdruzoval 5 federaci, 
1 19 spolku s 6743 cleny. — Svaz fissko-nemeckych csp. (Germana esperanto 
asocio) sdruzujc asi 200 spolku s temef 6000 cleny. — Svaz spanelskych 
esp. (Hispana socicto por propagando de esp.) ma 1764 ĉleny (die poslcdni 
rocenky bylo 1547). — Franc, fcdcracc mladych esp. koncem r. 1910 
sdruiovala 15 mistnich skupin se 425 ĉleny. — »U. e. a.« ma jiz delegaty 
i v Ŝan^hai (Ĉina) a Tabrizu (Persic). \ronikaf. 

Sjezdy esperantistŭ. — 11 . sjezd katoliku-cspcrantistu 
kona se od 14. do 18. srpna 1911 v Hagu. — VI. sjezd nemcckych 
esperantistu konati sc bude ve dnech 4. —7. ĉervna 1911 v Lŭbecku. 

— 1 . sjezd €ilskych esp. konati se bude v Santiagu (15. IX. 1911). 

— 11. sjezd fe derace katalanskych esp. (Kataluna esperantista 

fcderacio) kona se v ĉcrvenci v T arragonĉ. — 11 . sjezd Jihozap. fcdc¬ 
racc franc, esp. bude sc konati 4.35. ĉervna 1911 v Limoges za ĉest- 
neho pfedsednictvi starosty mesta. JVcmo. 

Ĉeskoslovanske odborovi sdruzeni o esperantu jednalo na 

svem sjezdu konanem na Smichove. Na sjezdu podali totii p. Chaloupecky 
a soudruzi tento navrh: »Pity sjezd Ĉeskoslovanskeho odboroveho sdruzeni, 
konany v Praze ve dnech 30. rij. az 1. list. 1910 vyslovujc prani, aby ĉeŝti 
dclcgati na pristich mezinarodnich sjezdech odborovych, druzstevnich i po- 
litickych co ncjŭĉinneji podporovali navrh na zavedeni jednotne a snadne 
pomocne mezinarodni feci esperanto na misto dosavadniho obtizn^ho pre- 
kladani kazde promluvcne vity do tri ruznych rcĉi, ktcrĉ mnoho delegatŭ 
neovUda, jako jcdnaci rcĉi naŝich svetovych sjezdu. Vzhlcdcm k nesmirne 
snadnosti esperanta, kteremu sr kazdy delink behem nekolika malo mesi'cu 
mCize dokonale nauĉiti, jakoz i vzhledem k tomu, ze tato umela mezinarodni 
rcc je nesmirne jiz rozsirena, s ŭspechem mnoha mezinarodnimi sjezdy nejen 
vedeckymi, ale i dokoncc klerikalnimi pouzivana a schvalena vladami i za- 
vadena ve ŝkolach, povazuje sjezd za samozrejme, ze hnuti tak eminentne 
mezinarodni, jako socialni demokratism, rovnez nema mu odpirati sve pod- 
pory moralni a ĉinnĉ. Proto doporuĉuje sjezd esperanto za jcdnaci fcĉ 
mezinarodniho sekretariatu i sjezdu na mistf francouzstiny, anglictiny a ncm- 
ciny a vyzyva soudruzske redakee a organisace celeho sveta, pokud tak 
dosud neucinily, aby venovaly propaganda mezinarodni feĉi nejvetsi po- 
zornost. Mczinarodnost bez mezinarodni feci neni uplna.e Tento n^vrh 
doporuĉila navrhovaci komise sjezdu k zamitnuti, aprotoze takovc usne- 
seni mŭze uĉiniti jen mezinarodni sjezd.a O navrhu jednal sjezd tfetiho 
dne (1. list.). Ve sjczdovem protokolu je o tom tento zaznam (str. 52.): 
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«Soudruh Chaloupecky ukazuje na vyznam a rozŝifeni esperanta a zada 
sjezd, aby navrh pfijal. Myslenka mezinarodni reĉi zasluhujc toho, abychom 
)i podporovali. Poslanec soudruh Nemec zada sjezd, aby v zijmu sve dŭ- 
stojnosti tuto resoluci zamitl, protoze ncmŭzeme jako sjezd jedne narod- 
nosti takovy nivrh pfijimat. O mezinarodni feci nejsou jeSte ani filologove 
jednotni, i stoupcnci jeji se hlasi k ruznym systemiim a proto jsou jeite 
velike pochybnosti o uskuteĉnitelnosti toho, co si navrhovatel pfeje. Navrh 
se pak zamita. Pro navrh hlasovala znaĉna menŝina sjezdu.a Die naiich 
informaci byla na sjezdu temef vseobecna nalada pro pfijeti resoluce a jen 
briskni vystoupcni populamiho pfedaka proti resoluci vedlo k zamitnuti 
a to nepatrnym podtem hJasŭ (rozdi! byl asi 10 hlasŭ mezi asi 400 hlasu- 
jicimi). Zaznamenavame toto zamitnuti jako dokument, nijak se nermoutice 
z neho, ponevadz jsme jisti, ze esperantism v socialni demokracii zvftdzi 
i pres smesny odpor ndkterych vŭdcŭ, ktefi k sve male cti ukazuji mens! 
rozhled po svetovem ruchu a mens! smysl pro jeho potfeby nezli prosti 
pfltluinici strany. Naŝe pfitele z fad sociilne demokratickych deka tuhy, 
ale vdecny boj. Pfejeme jim k nemu mnoho zdaru. Bik. 

Esperantsky napis na pra2sk£m hotelu. Na zn&mĉm hotelu 
posl. Klofaĉc a fed. Ruzicky »U zlatc busy* v Prazc (Vaclavske namcsti) 
jc mezi 20 cizojazycnymi napisy tak* napis esperantsky. JVemo. 

Ĉeskĉ prednaŝky o esperantu. — V ftuzyni u Prahy v host, 
samideana p. Housky usporadal 12. ŭn. 1911 odp. »KJub csp. v Liboci« 
pfednasku s thematem «Esperanto a jeho vyznam pro n4rod ceskya ; pred- 
naSky, kterou proslovil p. H. K. Bouŝka, zŭĉastnilo se 66 posluchaĉŭ, kteff 
recnika pozorne vyslechli a po prcdnaŝcc zvolili si pitiĉlcnnc pfipravne 

komite, kterf ma usporadati kurs a zalcziti spolek. — V Horicich v me- 

ŝfanske besede (hotel Beranek) pfednaŝel o esp. (12. ledna 1911) predseda 
Svazu ĉcs. esp. p. prof. dr. Stan Kamaryt; pfcdnŭŝka i ukazky ĉasopisŭ 
a tiskopisu propŭjĉcne svazem tesily se znacne pozornosti. J(ronikdr . 

Kursy esperanta pro Ĉechy. v Praze pofadi «Deinicke sdru- 
zeni esp.* kurs pro delniky v ŭt. a ĉtvr. veĉ. {8—9) v host. »U Palmu« 
(Karl, nam.); kurs zahajen byl 24. unora 1911. — V Pisku zahajen kurs 

csp. 4. ledna 1911. — V Kuklenach vyucuje (od 18. unora 1911) esp* 

p. uĉ. Jelinek (v mcif. ŝkolc). J(ronikaK 

Zibavy Ceskych esperantistii. — \rouiek esp. ve Chvalkovidch 
usporadal 6. unora 1911 pro sve cleny a hosty cajovy vccirek, pri nemz 
ŭĉastnici dlouho do noci bavili se esp. i ĉes. recitacemi, pisnemi, anekdo- 
tami a i tancem; pravy cinsky ĉaj daroval p. J. Stosck, ohnostrujee, pri- 
pravila jej pi Stoŝkova, damy obstaraly zakusky; vccirek vynesl K 4*97. — 
T^lub esp. v “Liboci poradal 11. prosince 1911 divadelni predstaveni; sehrany 
«Selskĉ namluvye. — J(lub esperantist Ŭ z Ostravska ve I'itkovicich poradal 
19. unora 1911 tanecni zabavu. 7 {ronikdr. 

Zabavni veĉer praiskych esperantistii usporadaly spolecne 
sdruzene spolky esperantistii Vclke Prahy (Prvni damsky spolek esp. 
v Praze, Ceska spoleĉnost csp. v Prazc. Klub esp. na Krai. Vinohradcch, 
Klub esp. na Smichovf, Klub esp. malostranskych a Klub esp. v Liboci) 
dne 9. bfezna 1911 v divadelnim sale Nar. domu na Krai. Vinohradcch. 
Po hudebnim ŭvodu konccrtni kapely »Harmonie« zapfla si. Pfcifcrova, 
provazena si. Ŝkarvanovou, arii Karly ze Smctanovy opery »Dve vdovyn 
a Zamenhofovu pisen «Ho, mia kor’e ; roztomily zjev a puvabny, prociteny 
prednes sleĉnin vyvolal bourlivou pochvalu, pochvalu stejne zaslouzenou 
jak zaslouzeny byly kyticc, jimiz byly obe damy za svŭj pekny vykon od- 
meneny. P. R. Brotan v monologu «Scnhcjmuloe (od Pujuly-Valjcsc) rcali- 
sticky pfedvedl jak pfilehavou maskou tak trefnou mimikou a prednesem 
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figurku tulaka, ktcra vyvclala hluĉnou vcsclost. Mladistva umelkyne slecna 
G. Koĉova svym solcm na harfu (Schueckcr: Rcigcn; Holy: Valĉik; 
Schuccker: Mazurka), predvcdcnym s okouzlujici skromnosti, podala v pravdc 
umelccky vykon, ktery jiste upoutal pozornost mnohcho k nastroji, pro 
ni]z dncs je nczaslouzenĉ tak malo pochopeni; svedcil o tom potlesk i ky- 
ticc, ktcrych sc sleĉne dostalo. Po kratke prcstavcc, ktcra vyplnena byla 
nc pravĉ peknou vlozkou hudcbni, schrana byla cspcrantsky jcdnoaktovka 
nZnamost z novina (zcrt od J. Rudlofa prclozcny do csp. pi Mat. Krausovou 
a p. L. Bcrgcrcm) za rizcni samotneho autora; manzclc Vranovy shancjici 
novinami zcnicha pro svou dceruŝku, peknĉ schrali p. L. Berger a slecna 
K. Ficdlcrova, kteri podali vzornou ukazku esperantskeho prednesu, zejmena 
po strancc prizvuku; sfastni milenci, urednik Jiri Kavka a Amalka Vra- 
nova, kteri pres male nedorozumeni pfece »se dostali*, byli zdarile pred- 
vedeni p. St. Stejskalem a si. M. Jarolimovou, jichz vystoupeni ziskalo 
sympathic vŝech pritomnych; vŝevedouciho pletichu, ccstujiciho Kofron*. 
ktery proti sve lcpŝi vŭli vyvolava nepfijemna nedorozumeni, schral vcrn£ 
p. R. Kavka, vratneho p. F. Zollncr a sklepnika p. R. Brotan. Po vy- 
raznem prednesu HySmanovy »Ceske pisne« p. Brotanem (v nahradu 
za deklamaci si. Rybkovc, kteri sc omluvila churavosti), predvedli si. M. Ka- 
salicka a p. J. Maxa Wcbcrovo rondo »Vyzvani k tancic; oba ŭĉinkujici 
umeleckou jistotou a presnosti ŭĉin sveho vykonu vysoko povznesli, takze 
jich vykon byl s uprimnou pozornosti sledovan a potleskem i kytici slccne 
odmenĉn. P. F. Zollncr pobavil diviky zdarilym napodobenim uruznych 
charaktcrua, nacez kapelou «Harmonic* hudebni, pcvecky, deklamaĉni a di- 
vadelni program byl zakonĉen. Nebyl tim ovsem zakonĉen vccer sam, nebof 
znaĉna cast ŭĉastnikŭ setrvala v pratelske intimni zabave, a tancechtivi 
holdovali vc vedlejŝim tancĉnim sile bozske Terpsichore. Vccer, pripraveny 
se vzornou p£ci a znaĉnou namahou p. prednostou Vojt. Krausem a dc- 
legaty spratclcnych spolku, jiste mnoho prispel k seznameni a sblizeni sc 
ĉlcnstva vŝcch zucastnenych korporaci, mezi nimii s poteŝenim vidime 
vcdle vŝech prazskych spolku sdruzenych vc »Svazu ĉcs. csp.a i ĉlcna 
nllnie ĉes. csp.a, klub smichovsky (charakteristicke jc, zc »Klub its. csp.a 
a red. »Ĉas. ĉes. csp.a pozvani k zabave nepfijaly). A Tadi jsme slyseii 
v doslovu p. Bergera, zc poradatcle veccra hodlaji trvalc udrzovati tyto 
pratelske styky mezi temi, kdo opravdovfc si pfeji souĉinnosti vŝcch ccskych 
esperantistu (zejmena tim, zc aspon jednou za mesic sejdou sc vsccky spolky 
stfidave vc schuzi jednoho z nich, ktery pripravi vzdy pouenou prednasku 
a zabavny program). Vitame to v presvedeeni, zc tim bude znaĉnĉ pŭso- 
beno k ,ozdraveni pomcrŭ mezi ceskymi esp. aspon v Praze. Hkb. 

Umrti mezi ĉeskymi esperantisty. — Krouzck esperantistu vc 
Chvalkovicich ztratil jednu ze svych nejlepsich a nejhorlivĉjsich ĉlcnck, 
snazivou a nadŝenou slĉ. Andelu Osfadalovou, ktcra po kratk^ a 
trapne nemoci zemrela v mladistvem veku 19 let dne 23. led. 1911 a po- 
chovana byla 27. tehoz m^s. Ĉcstna ji budiz pamctl 0 . S. 

1NFORMACE A DOKUMENTY. 

Oficielni zastoupem vlid na mezinirodmeh sjezdech esper¬ 
antistu (viz »Ĉ. e.« r. V, ĉ. 3, s. 44 ). Staty, jichz vlidy daly sc officicln* 
zastupovati na mezinirodnich sjezdech esperantistu, jsou tyto: r. 1907 
Belgic, r. 1908 Spojene staty scvcroamcrick* a Japonsko, r. 1909 Bclgie, 
Spojcne staty a Norvezsko, roku 1910 Ŝpanĉlsko, Rusko, Spojene staty 
vojcnstvi a namornictvi), Mexiko, Brasilic, Uraguay, Florida, Luisiana, 
Ecuador, Costarica, Guatemala, Oregon, Honduras, Jizni Karolina, Persic 
a Ĉina. if Tikt>. 
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Vĉrnost esperantskeho prekladu dokumentovana byla cklatantn* 
zajimavym pokusem provedcnym parizskym dennikcm >» Excelsior. « Pokus 
byl: redakcc vybrala francouzsky text, ktcry ŝest prckladatclu prclozilo do 
ŝcsti ruznych jazyku, pak ŝcst jinych prckladatclu prclozilo preklady zpcl 
do francouzstiny. naĉcz francouzskc preklady cizich tcxtu — italskcho, 
anglickeho, ncmcckcho, ŝpanelskeho, rusklho a esperantskeho — srovnany 
zvlaŝtni porotou s francouzskym originalem. Vysledek by): nejvcrneji origi- 
nalu odpovidal preklad z textu italskeho a esperantskeho. Vysledek pokusu 
provazeny podrobnym rozborem poroty prohlaŝcn byl verejne 22. ŭnora 
1911 na matinee v «Theatre Feminae a uverejnen 23. ŭnora 1911 v dcn- 
niku «Excelsior* (c. 100.) v clanku pod nazvem «Esperanto ma budou- 
cnost !«. «Pokus naŝ dokazal zpŭsobem rozhodnym. ze novy jazyk pro svoji 
ohebnost a prcsnost je schopen toho, aby splnil ukol, ktcry sc od neho 
ocekava« — prohlaŝuje redakce #Excelsioru«. Pokus ten take znovu dokazuje 
mnohokrate jinak prokazany fakt, ze espcranto vyhovujc nejcn pozadavkum 
vŝedniho zivota a obchodniho sveta, ale i pozadavkum literarnim. Bik. 


ZPRAVY SPOLKOVE. 

ZkOUŜky Z esperanta pfcd zemskymi zkusebnimi komisemi «Svazu 
ces. csp.« konati se budou o svatcich svatodusnich (mistnost a ĉas ohlasi 
se prihlascnym primo). Prihlasky do 1. kvetnaj prijimaji predsedove ko- 
misi: pro krai. Ceske p. prof. dr. Stan Kamaryt v Hoficich, pro markrab. 
Moravskĉ p. uĉitcl Th. Ĉejka v Bystrici p. Host. 

Klub esperantistŭ na Krdl. Vinohradech schazi se v pondeli 
o 8. hod. veĉ. v kav. »Brezinka« (roh Karlovy a Taborsk^). V kavarne 
jsou vylozcny esp. casopisy i jest si prati, aby kazdy pri navŝteve poza- 
doval predlozeni esp. listŭ. Jednatel klubu p. Rud. Brotan, urcdnik Praz. 
ŭver. hanky, presidlil do Slezske 74 (Kr. Vinohrady 910). 

Klub esperantistŭ V Liboci konal 2. ŭnora 1911 odp. prvni valnou 
hromadu za pfedscdnictvi p. Kortuse a ŭĉasti 14 ĉlenŭ a cctnych hostŭ 
mistnich (asi 30) a prazskych (40)- Ze zprivy jednatelske dluzno uv^sti: 
Klub zalozen byl 29. ĉervna 1910, Ĉit 4 22 ĉinne a 2 cestne cleny, poradal 
kurs esp. (v utcry a vc ĉtvrtek ; vyucovali : pan E. Muller z Prahy a pan 
Fr. Zelinka z Liboce). Klub zuĉastnil se prcdnisky o esp. v Bfcvnov*, 
kterou poradala Unic ces. esp., a svymi delegaty schuzi Svazu ĉes. esp. 
v listopadu (p. Kortus) a pros. (pp. Kortus, Vohanka, Novak). Z doslych 
dopisŭ pozornosti se teŝil dekovny pripis dra Zamenhofa za diplom ĉestneho 
clena a blahopfejny telegram Unie. Z pokladni zpravy (za obdobi 29. Ĉervna 
— 31. prosince) sluŝi vyjmouti: prijem K 168*60, vydani K 107*80, dary 
Ustredni Matici Ŝkolske 10 K, opatrovn^ libocke 3 K (a propagacnimu fondu 
Svazu ces. esp.? Pozn. red.). Z prazskych hosti promluvil za Svaz ces. 
esp. p. ŭĉ. rada K. Biskup, za Ĉcs. spoleĉnost esp. p. prednosra Vojtech 
Kraus, za 1 . damsky klub esp. pi Holerova roz. bar. Hcrningrova, za klub 
esp. na Krai. Vinohradech p. Phst. St. Stejskal, za klub malostran. esp. pan 
Jan Iglauer. Do vyboru zvoleni byli pp. Jos. Kortus (pfeds.), St. Vohanka 
(mistopr.), Fr. Konopasek (jedn.), V. 2 izka (zap.), Jos. Novotny (pokl.), 
Marcel Velas (zast. pokl.), V. Beran (knih.), K. Studniĉka, G. Novak (n£hrad- 
nici), Fr. Stastny, Fr. Vohanka (revisofi uĉtŭ). Po schuzi usporad&na byla 
animovana zabava za zvuku hudby kapelnika p. Gotvalda a za ochotn£ho 
spolupŭsobeni p. ucitcle Vierheiliga, ncktcrych hosti (pp. Berger, Brotan, 
Tucck, si. Crhova a Hajkova) a clenu klubu (p. Frana Vohanka), kteri 
pfispeli ku povzneseni nalady vybranymi recitacemi, solovymi Yystupy, 
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kuplety a pod. Prijcmna tato zabava, ktera skonĉila odchodcm prazskych 
hosti o 1 ,8. hodinĉ vccerni, vyvolala prani, aby podobny podnik brzy se 
opakoval. 

Krouzek esperantistu ve Chvalkovicich pracuje ncŭnavnĉ. 
Z vyrocni zpravy krouzku o ĉinnosti za rok 1910 vyjimame: Krouzek po¬ 
rada) a porada pravidclnc schuzky v pond. veĉ. 8 —10 hi v lilovclske piv- 
nici p. J. Spurnĉho, na nichz clenovc zdokonaiuji sc v csp. prcklady, vy- 
klady ĉteneho, volnym rozhovorem a zpevem. Pofadal (do konce brezna) 
kurs esp. ve ŝkolni uĉcbne, propŭjĉcne mistni skolni radou. Usporadal 
(2. rijna 1910) zdarily esp. vcĉirek s prednaŝkou o csp. a s csp. vystavkou. 
Poradal (17. ccrvencc 1910) vychazku do Novosadu a zŭĉastnil se (6ti cleny) 
schuzky morav. csp. v Luhaĉovicich (14. srpna 1910). Zprava pokladni vy- 
kazujc za r. 1910 prijem K 114*44, vydani K 112*21. Krouzek jc clenem 
Svazu ccs. csp. (B. a. c.) a Universilniho svazu csp. (U. c. a.). Vc vyboru 
(zvolencm 30. ledna 1910) jsou pp. AI. Ncuzil, uĉitcl (preds.), Ĉ. Faltynck, 
zriz. dr. (pokl.), M. Kasai, stud, (knlh.) a Jd. Stoŝek (zapis 

Z mimosvazovych spolkŭ ĉeskych esperantistŭ. — Dilnicki 

sJruzeni esperaniislŭ ustavilo se jako odbor »De!nicke akademic« (viz »C. 
c.« r. V, Ĉ. 4, s. 58) na schŭzi konanc 5. bfez. 1911 odp. v bilem sale 
Lidovĉho palace v Praze. Na schŭzi, ktera byla ĉctnĉ navstivena a vrclc 
pozdravena omluvnym pripisem posl. Svcccncho a pritomnymi zastupci 
Odborovcho sdruzeni ĉcskoslovanskĉho (Sajal), Dĉlnickĉ akadtfnie (Sada), 
Svazu ĉes. esp. (Schmidt), redakee »Ĉcs. esp.« (Bouŝka) a linic ccs. csp. 
(Ŝidlo), promluvil iniciŭtor sdruzeni p. Chaloupccky na thema «Esperanto 
a jeho vyznam pro delnictvo«, prijata byla pravidla (stanovy) sdruzeni, 
stanoven clensky pfispevck (20 hal. mes. a 50 hal. zapisne) a zvolen sprav- 
ni vybor (preds. p. Sidlo, jedn. p. Chaloupccky); zaroven ustanoveno bez- 
odkladne zahajiti vyucovani esp. (p. Ŝidlo). Tim tedy formalne vstoupila 
v zivot nova tridni organisace ccskych esperantistu a my, kteri jsme ncko- 
likrate poukazali na zadouenost propagandy esp. v ceskcm delnictvu. vrele 
vitame nove sdruzeni. Jako opravdovi demokratĉ jsme presvedeeni, ze offi- 
ciclni zavedeni esp. vynuti si tlak z dola, ze ŭspech a vitezstvi esp. zaru- 
ĉuji tedy vrstvy lidove, a proto touzili jsme vzdy po vŝeobecnem rozŝifeni 
esperanta predevsim v radach proletariatu; a neni zajiste pochyby, ze 
k rozsireni esp. v kruzSch delnickych nejvicc prispĉje delnicke sdruzeni esp., 
proto v jeho ustaveni vidime vyznamny krok pro esperantismus u nas vŭbec. 
Vzdyf vime, ze rozdileni die tfidniho stanoviska nebude vaditi svorne praci 
ke spoleĉnemu cHi. Ta prace a ten cil nas bude spojovati vzdy. — J^lub ic- 
skych esperantistu v Bme, prvni spolek esp, v Rakousku, oslavi desitilcte 
sve trvani jubilejni slavnosti ve dnech 3., 4. a 5. ĉervna 1911, k niz zve 
vsechny esperantisty rakouske. Die programu nam zaslaneho bude v sobotu 
(3.) vcccr slavnostni pfijeti ŭĉastnikŭ, v nedeli (4.) dop. propagaĉni pred- 
naŝka odp., navŝteva mesta a veĉcr schŭze, v pondeli (5.) vylet ku propasti 
Macocha. Prihlasky pfijima; Klub ccs. esp. v Brnc, Kozi ul. 10. — J^lub 
teskych esperantistu v Olotnouci konal 14. brezna 1911 ustavujici valnou hro- 
madu, jiz zucastnili se jako hostc esperantiste chvalkoviĉti s p. uĉ. Ncuzilem 
v ĉcle. Predsedou zvolen p. MUDr. Josef Kubiĉek, zubni lekar a kosmetik, 
jednatelem p. JUC. J.Fridrich (Nova ulicc, Rudolfova 143). Cestnymi cleny 
jmenovani pp. Dr. L. L. Zamenhof a prof. Eug. Fierlinger (prvni uĉitel kursŭ 
esp. v Olomouci). Klub porada bezplatne kursy pro zacitecniky (v obec. ŝkole 
v Purkrabske ul.) a konvcrsaĉni schŭze pro cleny (v Pietschove hotelu, vzdy 
v' utery od 8 veĉ.). — Ceskd spcleZnost esperantistu v Luhatovicich. zal. 23. 
list. 1910, zahajila svoji ĉinnost tremi vefejnymi pfednaŝkami (1. Esperanto 
a esperantism, 2. Universala csp. asocio, 3. Dulczitost esp. pro lazne luhaĉo- 
vicke) a kursem esp. Prednasky konal (v host. »U Havliĉka* a uLazen hot.#) 








88 


V, 5-6 


ĈESKY ESPERANTIST A 


a kurs vcdl p. Joza Marcs, ktery pomoci lazenskc sprivy usilujc o zfizcni 
mezinarodni csp. kolonic v Luhaĉovicich. — Jflub esp. na Smichove koni 
schŭzc vc stfedu (od 8. hod. vcc.) v »Nar. dome*; na val. hromade (i6. 1. 
ii) zvolcn predsedou p. Dr. Tillc, jedn. p. Podlipsky. — J(lub esp. v T{ad- 
vanicich (vc Slczsku) jmcnoval na poslcdni val. hromade (8. 1 . ii) ccstnymi 
ĉlcny Dra Zamenhofa a — p. Kŭhnla. Ĉloveku znalemu osob jest uzko, 
kdyz tlyii jmeno p. K. vcdlc jmena dra Z. — 7 (lub tes. esp. v Litemenctch 
ustavil sc 27. 11 . 11.; schazi sc v patek v rest. Rŭziĉkov* (Frant. Jos. tr. 9.) — 
J(lub esp . v J\ak<rvnice ustavil sc na schuzi 26. 11. 11. v hotelu #U ceskc 
koruny*.— J(tub tes. esp. ve Vidni schazi sc (neni-li svitek) v pitek (v8.hod. 
vcc.) v rest. Ronacher (Wien Vll., Ncubaugurtel 40). 

Pravidelne schuzky ceskych esperantistu (11). Na MiU 
Strand vPraze konaji sc schŭzky esperantistu v pitek od 8. hod. vcc. 
vc zvl&stn*' mistnosti kavarny Opera (Chotkova. — Klub csp. malostr.), nc 
jako drive v hostinci v Laznich. V Liboci schazeji sc mistni csp. vcccr 
(od 8. hod.) kazdy 1. a 2. ĉtvrtck v mesici, v host, u Ŝvarcŭ (Klub csp.). 
V Ĉcrv. Kostclci jsou tydenni schuze mistnfch csp. kazdou stfcdu od 
7. hod. vcccr v byte pf Berty Kcjzlarove. choti obchodnika (Krouiek csp.), 
kdc kazdy host jc vzdy vfclc vitan. V Pardubicich schazi sc csp. 
kazdy ĉtvrtck od 8. hod. v hotclu »ra Vcsclcc*. 

<8f 

RŬZNA SDELENI. 

Pro propagaĉni fond svazu nĉmeckych esperantistu scslo sc 

za tri mcsicc pres 8.000 K '6995 M). P f ° propagacni fond Svazu ĉcs. csp. 
scslo sc za pul roku par korun. Jak videti, u nas bychom nemohli napo- 
dobiti Ncmcc vc sbircc na stotisicovy propagacni fond — jc rozdil mezi 
ccskymi a ncmcckymi cspcrantisly . . . veliky rozdil . . . Tikb. 

Clanek w PrO esperanto" p. prof. Fridricha byl pŭvodne urĉcn 
pro ĉasopis neesperantsky a teprve, kdyz ĉasopis (Ĉas), pro ktery byl na- 
psan, jej neuvefejfioval, otiskli jsme jej my, aby dobra price naŝcho vizc- 
nfho a pilneho spolupracovnika nepriŝla nazmar. Nahodou vŝak, kdyz jsme 
otiskli (31. ledna 1911) poĉatck ĉlanku, objevil sc Ĉlanck cdy v » Case « (7. a 8. 
ŭnora 1911). Tim vysvctlujcmc shodu tern, kdoz si vcci poviimli. T\ed. 

<S/ 

D1VERSAJ KOMUN1KOJ. 

w MunduS“ (adr.: Rome, Via Nazionalc, num. 152, Palazzo Principo 
Pignatelli, Italujo), intcrnacia gazeto eldonata ĝis nun cn kvin lingvoj 
(angla, franca, germana, hispana, itala) malfcrmis ankaŭ esperantajn pafojn 
kaj fariĝis ticl vcrc intcrnacia lircratura organo kaj praktika interkomuni- 
kilo (jarabono fr. 12*50). J^d. 

Bohema traduko de la verko de Unuel. »Escnco kaj cstontcco 
dc la idco de lingvo intcrnacia* cstis cldonita cn 1909 de » Bohema asocio 
esperantista* (Praha 11 ., 1036) kicl 1 . n-o dc aKnihovna ceskych esperan¬ 
tistu* (Biblioteko dc bohemaj esperantistoj) sub la titolo »Ŭvahy o jazyee 
mezinarodnim* (Pensoj pri I’intcrnacia lingvo), kicl ni raportis jam cn la 
antaŭlasta jarkolckto (»B. c.« 111 , 6, 98). A 1 la traduko farita dc kclkaj aso- 
cianoj fvidu »B. c.« IV, 1, 8) cstis aldonita priskribo »Disvastjĝo dc espe- 
ranto*. La prezo dc la 40 paĝa grandformata broŝuro cstas 0*34 Sm (por 
asocianoj 56 hal.!) Ni rememorigas tion ĉi tial, car cn la nomaro dc tra- 
dukoj (franca, germana, angla, rusa, finna) dc tiu ci rimarkinda verko ciam 
mankas la cldono — bohema. 


Zodpovedny redaktor H. K. Bouŝka. — Nakladatcl Jan Iglaucr. — Tisk 

• Politiky* v Praze. 




Knihtiskarna 
:: POLITIKY:: 

v Praze, Vddavske nam. 




►: 

►: 

►: 


Zhotovuje ve&kere liskopisy od nejmenŝich do 
nejobsahlejSich, a rozsah zavodu, bohaty vVWr 
piscm i oziiob, nejdokonalejŝi stroje a dobre oci- 
borne sily umoiAuji dodavati tiskopisy nejen rle- 
gantn£, ale i slohovA upravene. Hozpedty na po- 
2 adani ihned se podaji. Vyfidi veŝkere zaka/ky 
rychle, za ceny mirne. Zhotovuic knihy a brolury 
vseho druhu; dila maternal icKa, cizoiazydna a 
dila ve viech slovan. jazycich, undl. alba, kata- 


stne, navŝtivenkv, svalebni a promoĉni ozna- 
11, pozvanky atd. Ŝklad tiskopUu prospofitelny. 


£itostne 
men i, »< 



La plej interesa ga7eto esla! »La Esperantislo*. Internacia monata 
gazeto por Politiko, Scienco, Literature», Arto, Sporto, Komerco kaj 
Humoro en Esperanto. Elirana jam la trian jaron ĉiumonate en 
16-paĝa ilustrita kaj bele bindita numero. Jara abonprezo: 1 * 2 M, 2 F, 
2' . Sil, 3 4 Rub, —-80 Sm Postulu tuj senkostan provnumeron de 
‘ Sinjoro FRITZ STEPHAN, LEIPZIG (Germ.), Kochstr. 61. 


Ĉiu esperantisto devas regule legi la gazeton * 


jali 

Jij 


L dll 



r 4 1 

1 , I III 


Duonmonata internacia gazeto.. Drrektord: H. HODLER. 

Tutmonda informilo. — Ciulandaj korespondantoj. 

Soda vivo. — Komerco. — GeograFo. — Ideoj kaj faktoj. — 
Kongresoj kaj festoj. — Aerveturado..— Esperantistoi mani- 
festacioj. — Dfversaj statistikoj. — Esperahtomovado. — Arto kaj 
literaturo. — Felietono. — Rubrikoj por korespondado, petoj 

kaj proponoj. 

Oficiala organo de Daiversala esperanto-asocio (U. e. a.) 

Esperanto aparas la 5an kaj 20an de ĉiu monato. 


Specimeno senpage laŭ peto! 



























Uĉebne pomucky pro samouky i kursy. 

VydUnf malA. 

Sr. 1. Uĉebnice esperanta. Upravili Th. Ĉejkaajos. Krutnpholc - 6. vyd. 

zccla prepracovane — Cena 30 h, poŝtou 23 h 
Sv 2. Slovnicek esper.-cesky. Scstavil Th Cejka. — Cena 20 h, poŝtou 23 h. 
Sv 3 Slovnicek ccsko-esper. Sestavi! Th Cefka — Cena 30 h. poŝton 33 h 
Sv. 4. Blethodicka uĉebnice esperanta (mluvnice, cviĉebnice a oba slovniĉkv) 
Scstavili Th. Cejka a Jos. Krumpholc. —• Cena eleg. vaz. vyt v kapesnim 
formate K 110, postou K 1 20. 

Slovnik desko-esperantsky (obsahuje vie? nez 10.000 skn) Sestavil Th. Ceika 
Cena 90 h, postou 93 h. 

VydAiif vc Ik A. 

Sv. I. Uplna uĉebnice esperanta. Napsali Th. Ĉeika a Jos Krutnpholc.— 
IV. vyd (doplnene) — Cena K 1 50, v eleg. angl. mekke vazbe 2 K. poitou 
10 h vice. Obsahuje Zamenhofovo .Tundamen’o de esperanto 4 *. 

Sv. II. Slovnik esper.-desky (podrobuy) Scstavil Th Ĉe jk a. — Cena 2 K. v eleg. 

angl mekke vazbe 2 50, postou o 10 h vice 
Sv. Ill Slovnik cesko-esperantsky (podrobny). Sestavuje TIt. Ĉejka 
Sv. IV. El la historio de esperanto. Obsahuje Dr. L Zamcnhofuv „Li*t o 
pŭvodu esperanta* a zajimavou feĉ Dra K Beina a Dra L. Zamenhofa. 
proslovenou na I. kongresu esperantistu 1905 — Cena 30 h. Spisek te:ito hodi se 
znamenite k dalŝirau cviĉeni v esperantu, zvlaŝte pro vybomy sloh esperantsky 

Vedle techto spisŭ doporuĉujeme jeŝte ĉasopis C'emky esperantista roĉ. I 
a Tl. ve snfz. cenĉ 2 K a Kevuo Internacia (160 str pouene i zahavne cetby) za 
2 K — Kdo objedni vscchny tyto 3 casopisy najednou. obdr/i je, pokud zasoba staĉi. 
vyplacene za K 550. - Viechny objednavky vyrizuje — vsak jen po pred* 
chozim zapraveni obnosu — TH. CEJXA, Bystrtce-Hostyn, Morava. 




Tajemstvi uspechu. 

jste nalezl, co jste jiz po I6ta hledal 

Co Jest tajemstvim uspechu 7 

Co jest Vaŝim 
ncjtnjndj^iin 
pfanim? Chrele 
sc dovWili. jak 
sc propraeujete 
v Aivot£ k vynl- 
kajicimu posla- 
vcm*? - Chcetc 
jak sc 
dopracujete 
samostatnosti a 
jmf*ni?f.hcctczi- 
skat» pralclstvi, 
net n a laskti? 

Nevite, jake vel- 
kc a niocnc sily 
vc Yas dfimaji. 

T^ch sebonno- 
sli. jei ovladale, 
jstedosud nlkdv 
ncpotiAil. Zusfal 
jste xnnohdy v 
mnohcin pozu- 
du; ztratii jste 
mysl; iini tfeba 
zdanlivĉ ne- 

schopni Yas pfedhonili. Kazdy mb ie cloclHti ŭspĉchŭ, o jichi splneni se 
sna*i; \ aSc cela osobnost sc zmĉni; bthem ntkolika dnŭ seznate Ae sc 
ve \as probudily nove sily, o nichi jste dosud nevtdtl, silv, jet utVofilx 
jedtnou velkou nioc, jii Sam ovladate. I'omiiiete si a budete moci i jinvrii 
pomoci. \aie osoba nabude tcuifcf kouzla! Budete mill takovv vliv'na 
sve okoli, jakcho dosud jste neoteknval. Zatleme Yam tipln^zdarma 
poiadate-li nas o to korespondentnim listkem. 6! stnui obsaAnou knihu 

obsabujici mnoAstvi Yam neznamvch a ne- 



Tajemstvf uspechu 


smirnA zajimavych vdei, jei isle davno chtAl vAdtti. - Edition Centre 

Brno, Xova ul. /5. (VystHhnitc si tento insert). 


Rcdaktoro: H. K. Bou&ka. Praha-Smichov 730. — Eldonanlo: Jan Iglauer. 
Praha 111. 495. — Prcscjo: »Po1itika«. Praha. — Bohcmujo Aŭstrio. 




